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Muudatusettepanek 135
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1a) Maailma 
Kaubandusorganisatsiooni (WTO) 
liikmena on liit pühendunud reeglitel 
põhineva avatud ja mitmepoolse 
kaubandussüsteemi edendamisele WTO 
raames. Kõik liidu kehtestatud meetmed, 
mis mõjutavad kaubandust, peavad 
vastama WTO nõuetele. Peale selle tuleb 
kõigi liidu kehtestatud meetmete puhul, 
mis mõjutavad kaubandust, võtta arvesse 
liidu kaubanduspartnerite võimalikku 
reaktsiooni ning tagada, et meetme 
jõustamist ei mõisteta ühepoolse 
protektsionistliku meetmena. Enne 
käesoleva õigusakti kohaldamist tuleb 
arvesse võtta võimalikku ohtu 
intellektuaalomandi õiguste 
kaubandusaspektidele.

Or. en

Selgitus

Komisjoni enda mõjuhinnangus käsitletakse WTO nõuetele vastavust ja mainitakse, et 
ettepanek võib rikkuda intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspekte, kuna see ei anna 
patendiomanikele minimaalseid õigusi, mis neile intellektuaalomandi õiguste 
kaubandusaspektide kohaselt tuleks anda. Hinnangus tehakse kindlaks, et ettepanek vastab 
intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspektide erandite nõuetele ja on seega kooskõlas 
WTO eeskirjadega. See hinnang on siiski väga puudulik, sest selles viidatakse ainult ühele 
vaidlusjuhtumile, millega ei ole apellatsioonikogu poole pöördutud. Seepärast tuleb teha 
üksikasjalikum analüüs, et tagada vastavus WTO nõuetele.

Muudatusettepanek 136
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2a) Praeguses süsteemis ei esine 
olulisi turumoonutusi, mis tõstatab 
küsimuse, kas kavandatud meetmete maht 
ja kaalukus on proportsionaalsed.

Or. en

Muudatusettepanek 137
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Standardi rakendamiseks olulised 
patendid on patendid, mis kaitsevad 
standardiga hõlmatud tehnoloogiat. 
Standardi rakendamiseks olulised patendid 
on olulised selles mõttes, et standardi 
rakendamine nõuab standardiga hõlmatud 
leiutiste kasutamist. Standardi edu sõltub 
selle laialdasest rakendamisest ja seega 
peaks igal sidusrühmal olema lubatud 
standardit kasutada. Standardite laialdase 
rakendamise ja kättesaadavuse tagamiseks 
nõuavad standardeid väljatöötavad 
organisatsioonid standardi väljatöötamises 
osalevatelt standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikelt, et nad kohustuksid neid 
patente FRAND-tingimustel litsentsima 
rakendajatele, kes on otsustanud standardit 
kasutada. FRAND-kohustus on vabatahtlik 
lepinguline kohustus, mille standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik on 
võtnud kolmandate isikute kasuks, ning 
seda peaksid sellisena täitma ka järgmised 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikud. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada patentide suhtes, mis on olulised 
sellise standardi jaoks, mille on avaldanud 
standardeid väljatöötav organisatsioon, 
kellele standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik on pärast käesoleva 

(3) Standardi rakendamiseks olulised 
patendid on patendid, mis kaitsevad 
standardiga hõlmatud tehnoloogiat. 
Standardi rakendamiseks olulised patendid 
on olulised selles mõttes, et standardi 
rakendamine nõuab standardiga hõlmatud 
leiutiste kasutamist. Standardi edu sõltub 
selle laialdasest rakendamisest ja seega 
peaks igal sidusrühmal olema lubatud 
standardit kasutada. Standardite laialdase 
rakendamise ja kättesaadavuse tagamiseks 
nõuavad standardeid väljatöötavad 
organisatsioonid standardi väljatöötamises 
osalevatelt standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikelt, et nad kohustuksid neid 
patente FRAND-tingimustel litsentsima 
rakendajatele, kes on otsustanud standardit 
kasutada. FRAND-kohustus on vabatahtlik 
lepinguline kohustus, mille standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik on 
võtnud kolmandate isikute kasuks, ning 
seda peaksid sellisena täitma ka järgmised 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikud. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada Euroopa Liidus kehtivate 
patentide suhtes, mis on olulised sellise 
standardi jaoks, mille on avaldanud 
standardeid väljatöötav organisatsioon, 
kellele standardi rakendamiseks olulise 
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määruse jõustumist kohustunud litsentsima 
oma Standardi rakendamiseks olulist 
patenti õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel (FRAND) 
tingimustel ning kelle suhtes ei kohaldata 
litsentsitasuta intellektuaalomandi 
poliitikat.

patendi omanik on pärast käesoleva 
määruse jõustumist kohustunud litsentsima 
oma Standardi rakendamiseks olulist 
patenti õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel (FRAND) 
tingimustel ning kelle suhtes ei kohaldata 
litsentsitasuta intellektuaalomandi 
poliitikat.

Or. en

Muudatusettepanek 138
Bernd Lange

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3a) Käesoleva määruse eesmärk ei ole 
vaidlustada intellektuaalomandi õiguste 
kaubandusaspektide lepinguga 
reguleeritud rahvusvahelist patendikorda, 
vaid võidelda ebaausate tavade vastu, 
eelkõige väljaspool Euroopa Liitu asuvate 
Euroopa patendiomanike ebaausate 
tavade vastu.

Or. en

Muudatusettepanek 139
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4a) Patendipuul on konsortsium, mis 
koosneb vähemalt kahest äriühingust, kes 
lepivad kokku konkreetse tehnoloogiaga 
seotud patentide ristlitsentsimises. 
Patendipuuli loomine võib säästa 
patendiomanikele ja litsentsisaajatele 
mitte ainult aega, vaid pakub sageli ka 
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paremat kontrolli olulisuse üle, suuremat 
selgust koondlitsentsimise tasude osas ja 
eeldust, et litsensimäärad on FRAND-
tingimustel. Lisaks võib see toimida ühtse 
kontaktpunkti lahendusena ja seetõttu 
tuleks selle kasutamist soodustada.

Or. en

Muudatusettepanek 140
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Kuigi standardi rakendamiseks 
olulise patendi litsentsimise läbipaistvus 
peaks stimuleerima tasakaalustatud 
investeerimiskeskkonda kogu ühtse turu 
väärtusahelates, eelkõige 
kujunemisjärgus tehnoloogia 
kasutusjuhtumite puhul, mis toetavad 
liidu rohelise, digitaalse ja vastupidava 
majanduskasvu eesmärke, tuleks määrust 
kohaldada ka standardite või nende osade 
suhtes, mis on avaldatud enne selle 
jõustumist, kui asjaomaste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
litsentsimise ebatõhusus moonutab 
tugevasti siseturu toimimist. See on eriti 
oluline turutõrgete korral, mis takistavad 
investeerimist ühtsele turule, uuenduslike 
tehnoloogiate kasutuselevõtmist või 
kujunemisjärgus tehnoloogiate ja uute 
kasutujuhtumite arendamist. Seepärast 
peaks komisjon neid kriteeriume arvesse 
võttes määrama delegeeritud õigusaktiga 
kindlaks standardid või nende osad, mis 
on avaldatud enne käesoleva määruse 
jõustumist, ning asjakohased 
kasutusjuhtumid, mille korral saab 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
registreerida.

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 141
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Kuigi standardi rakendamiseks 
olulise patendi litsentsimise läbipaistvus 
peaks stimuleerima tasakaalustatud 
investeerimiskeskkonda kogu ühtse turu 
väärtusahelates, eelkõige 
kujunemisjärgus tehnoloogia 
kasutusjuhtumite puhul, mis toetavad 
liidu rohelise, digitaalse ja vastupidava 
majanduskasvu eesmärke, tuleks määrust 
kohaldada ka standardite või nende osade 
suhtes, mis on avaldatud enne selle 
jõustumist, kui asjaomaste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
litsentsimise ebatõhusus moonutab 
tugevasti siseturu toimimist. See on eriti 
oluline turutõrgete korral, mis takistavad 
investeerimist ühtsele turule, uuenduslike 
tehnoloogiate kasutuselevõtmist või 
kujunemisjärgus tehnoloogiate ja uute 
kasutujuhtumite arendamist. Seepärast 
peaks komisjon neid kriteeriume arvesse 
võttes määrama delegeeritud õigusaktiga 
kindlaks standardid või nende osad, mis 
on avaldatud enne käesoleva määruse 
jõustumist, ning asjakohased 
kasutusjuhtumid, mille korral saab 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
registreerida.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 142
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Kuigi standardi rakendamiseks 
olulise patendi litsentsimise läbipaistvus 
peaks stimuleerima tasakaalustatud 
investeerimiskeskkonda kogu ühtse turu 
väärtusahelates, eelkõige 
kujunemisjärgus tehnoloogia 
kasutusjuhtumite puhul, mis toetavad 
liidu rohelise, digitaalse ja vastupidava 
majanduskasvu eesmärke, tuleks määrust 
kohaldada ka standardite või nende osade 
suhtes, mis on avaldatud enne selle 
jõustumist, kui asjaomaste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
litsentsimise ebatõhusus moonutab 
tugevasti siseturu toimimist. See on eriti 
oluline turutõrgete korral, mis takistavad 
investeerimist ühtsele turule, uuenduslike 
tehnoloogiate kasutuselevõtmist või 
kujunemisjärgus tehnoloogiate ja uute 
kasutujuhtumite arendamist. Seepärast 
peaks komisjon neid kriteeriume arvesse 
võttes määrama delegeeritud õigusaktiga 
kindlaks standardid või nende osad, mis 
on avaldatud enne käesoleva määruse 
jõustumist, ning asjakohased 
kasutusjuhtumid, mille korral saab 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
registreerida.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 143
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Pidades silmas standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimise ülemaailmset iseloomu, 
võivad viited summaarsele litsentsitasule 

välja jäetud
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ja FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisele viidata 
ülemaailmsetele summaarsetele 
litsentsitasudele ja ülemaailmsetelt 
kindlaks määratud FRAND-tingimustele 
või nagu teate esitanud sidusrühmad või 
menetluse pooled on kokku leppinud.

Or. en

Muudatusettepanek 144
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 13

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13) Pädevuskeskus peaks looma 
elektroonilise registri ja elektroonilise 
andmebaasi, mis sisaldab üksikasjalikku 
teavet ühes või mitmes liikmesriigis 
kehtivate standardi rakendamiseks oluliste 
patentide kohta, sealhulgas olulisuse 
kontrolli tulemusi, arvamusi, aruandeid, 
kogu maailma jurisdiktsioonide 
kättesaadavat kohtupraktikat, kolmandate 
riikide standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seotud eeskirju ning standardi 
rakendamiseks oluliste patentidega seotud 
uuringute tulemusi, ning sellist registrit ja 
andmebaasi haldama. Et suurendada 
teadlikkust ja hõlbustada standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimist 
VKEde jaoks, peaks pädevuskeskus 
pakkuma VKEdele abi. Olulisuse kontrolli 
süsteemi loomine ja haldamine ning 
pädevuskeskuse poolt summaarse 
litsentsitasu ja FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise protsessid peaksid 
hõlmama meetmeid, millega süsteemi ja 
protsesse pidevalt täiustatakse, sealhulgas 
uute tehnoloogiate kasutamise kaudu. 
Kooskõlas selle eesmärgiga peaks 
pädevuskeskus kehtestama 
koolitusmenetlused olulisuse hindajatele ja 

(13) Pädevuskeskus peaks looma 
elektroonilise registri ja elektroonilise 
andmebaasi, mis sisaldab üksikasjalikku 
teavet ühes või mitmes liikmesriigis 
kehtivate standardi rakendamiseks oluliste 
patentide kohta, sealhulgas olulisuse 
kontrolli tulemusi, arvamusi, aruandeid, 
kogu maailma jurisdiktsioonide 
kättesaadavat kohtupraktikat, kolmandate 
riikide standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seotud eeskirju ning standardi 
rakendamiseks oluliste patentidega seotud 
uuringute tulemusi, ning sellist registrit ja 
andmebaasi haldama. Et suurendada 
teadlikkust ja hõlbustada standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimist 
VKEde jaoks, peaks pädevuskeskus 
pakkuma VKEdele abi. Olulisuse kontrolli 
süsteemi loomine ja haldamine ning 
pädevuskeskuse poolt FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise protsessid peaksid 
hõlmama meetmeid, millega süsteemi ja 
protsesse pidevalt täiustatakse, sealhulgas 
uute tehnoloogiate kasutamise kaudu. 
Kooskõlas selle eesmärgiga peaks 
pädevuskeskus kehtestama 
koolitusmenetlused olulisuse hindajatele ja 
lepitajatele, et nad võiksid esitada arvamusi 
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lepitajatele, et nad võiksid esitada arvamusi 
summaarse litsentsitasu ning FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise kohta, ning 
soodustama nende tegevuse järjepidevust.

summaarse litsentsitasu ning FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise kohta, ning 
soodustama nende tegevuse järjepidevust.

Or. en

Muudatusettepanek 145
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15) Teadmised kõigi standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
võimalikust kogutasust, mis hõlmab selle 
standardi kasutusviiside suhtes 
kohaldatavat standardtasu (summaarset 
litsentsitasu), on oluline, et hinnata 
teatava toote litsentsitasu, millel on 
oluline roll tootja kulude 
kindlaksmääramisel. Samuti aitab see 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikul kavandada eeldatavat 
investeeringutasuvust. Eeldatava 
summaarse litsentsitasu ja konkreetse 
standardi standardsete 
litsentsimistingimuste avaldamine 
hõlbustaks standardi rakendamiseks 
olulise patendi litsentsimist ja vähendaks 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimise kulusid. Seega on vaja 
avalikustada teave litsentsitasude 
kogusumma (summaarne litsentsitasu) ja 
litsentsimise standardsete FRAND-
tingimuste kohta.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 146
Annie Schreijer-Pierik
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Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15) Teadmised kõigi standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
võimalikust kogutasust, mis hõlmab selle 
standardi kasutusviiside suhtes 
kohaldatavat standardtasu (summaarset 
litsentsitasu), on oluline, et hinnata teatava 
toote litsentsitasu, millel on oluline roll 
tootja kulude kindlaksmääramisel. Samuti 
aitab see standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikul kavandada eeldatavat 
investeeringutasuvust. Eeldatava 
summaarse litsentsitasu ja konkreetse 
standardi standardsete 
litsentsimistingimuste avaldamine 
hõlbustaks standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimist ja vähendaks standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimise 
kulusid. Seega on vaja avalikustada teave 
litsentsitasude kogusumma (summaarne 
litsentsitasu) ja litsentsimise standardsete 
FRAND-tingimuste kohta.

(15) Teadmised kõigi standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
võimalikust kogutasust, mis hõlmab selle 
standardi kasutusviiside suhtes 
kohaldatavat standardtasu (summaarset 
litsentsitasu), on oluline, et hinnata teatava 
toote litsentsitasu, millel on oluline roll 
tootja kulude kindlaksmääramisel. Samuti 
aitab see standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikul kavandada eeldatavat 
investeeringutasuvust. Eeldatava 
summaarse litsentsitasu ja konkreetse 
standardi standardsete 
litsentsimistingimuste avaldamine 
hõlbustaks standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimist ja vähendaks standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimise 
kulusid. 

Or. en

Muudatusettepanek 147
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikel peaks olema võimalus 
kõigepealt teavitada pädevuskeskust 
nende vahel kokku lepitud standardi või 
summaarse litsentsitasu avaldamisest. 
Pädevuskeskus võib abistada pooli 
asjakohase summaarse litsentsitasu 
kindlaksmääramisel, välja arvatud 
sellised standardite kasutamisjuhtumid, 

välja jäetud
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mille puhul komisjon teeb kindlaks, et 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide litsentsimistavad on hästi 
juurdunud ja üldiselt hästi toimivad. Kui 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanike vahel ei ole kokku lepitud 
summaarses litsentsitasus, võivad 
teatavad standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud taotleda, et 
pädevuskeskus määraks lepitaja, kes 
abistaks standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikke, kes soovivad protsessis 
osaleda, asjaomast standardit hõlmavate 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide summaarse litsentsitasu 
kindlaksmääramisel. Lepitaja ülesanne 
oleks hõlbustada osalevate standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
otsuste tegemist, andmata soovitusi 
summaarse litsentsitasu kohta. Samuti on 
oluline tagada, et oleks olemas sõltumatu 
kolmas isik, ekspert, kes võiks summaarse 
litsentsitasu kohta soovitusi anda. Seetõttu 
peaks standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikel ja/või rakendajatel 
olema võimalik taotleda pädevuskeskuselt 
summaarse litsentsitasu kohta 
eksperdiarvamust. Kui selline taotlus 
esitatakse, peaks pädevuskeskus määrama 
lepitajate rühma ja haldama protsessi, 
milles kutsutakse osalema kõik huvitatud 
sidusrühmad. Pärast kõigilt osalejatelt 
teabe saamist peaks rühm esitama 
summaarse litsentsitasu kohta mittesiduva 
eksperdiarvamuse. Eksperdiarvamus 
summaarse litsentsitasu kohta peaks 
sisaldama mittekonfidentsiaalset analüüsi 
summaarse litsentsitasu eeldatava mõju 
kohta standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikele ja väärtusahela 
sidusrühmadele. Sellega seoses oleks 
oluline võtta arvesse selliseid tegureid 
nagu standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimise tõhusus, sealhulgas 
ülevaade mis tahes tavapärastest 
eeskirjadest või tavadest, mis käsitlevad 
intellektuaalomandi litsentsimist 
väärtusahelas ja vastastikust litsentsimist, 
ning mõju standardi rakendamiseks 
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olulise patendi omanike ja eri 
sidusrühmade innovatsioonistiimulitele 
väärtusahelas.

Or. en

Muudatusettepanek 148
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) Kui standard on teatavaks tehtud 
või summaarne litsentsitasu on kindlaks 
määratud, olenevalt sellest, kumb toimub 
varem, avab pädevuskeskus standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
registreerimise ühes või mitmes 
liikmesriigis kehtivate standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
omanikele.

(18) Kui standard on teatavaks tehtud, 
avab pädevuskeskus standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
registreerimise ühes või mitmes 
liikmesriigis kehtivate standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
omanikele.

Or. en

Muudatusettepanek 149
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud võivad registreeruda 
pärast nimetatud tähtaega. Sellisel juhul 
ei tohiks standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikel aga olla võimalik 
koguda litsentsitasusid ega nõuda kahju 
hüvitamist hilinemise eest.

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 150
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 25

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(25) Sellised olulisuse kontrollid tuleks 
teha standardi rakendamiseks olulise 
patendi portfellidest võetud valimi põhjal, 
tagamaks, et valim suudab anda 
statistiliselt usaldusväärseid tulemusi. 
Valimi põhjal tehtud olulisuse kontrolli 
tulemuste alusel tuleks määrata kindlaks, 
milline on olulisuse kontrolli edukalt 
läbinud standardi rakendamiseks oluliste 
patentide osakaal kõikidest standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest, mille 
iga standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik on registreerinud. Olulisuse määra 
tuleks igal aastal ajakohastada.

(25) Sellised olulisuse kontrollid tuleks 
teha standardi rakendamiseks olulise 
patendi portfellidest võetud valimi põhjal, 
tagamaks, et valim suudab anda 
statistiliselt usaldusväärseid tulemusi. 
Valimi põhjal tehtud olulisuse kontrolli 
tulemuste alusel tuleks määrata kindlaks, 
milline on olulisuse kontrolli edukalt 
läbinud standardi rakendamiseks oluliste 
patentide osakaal kõikidest standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest, mille 
iga standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik on registreerinud.

Or. en

Muudatusettepanek 151
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 26

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(26) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud või rakendajad võivad 
olulisuse kontrollimiseks määrata igal 
aastal kuni 100 registreeritud standardi 
rakendamiseks olulist patenti. Kui 
eelnevalt valitud standardi rakendamiseks 
olulise patendi olulisus leiab kinnitust, 
võivad standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud kasutada seda teavet 
läbirääkimistel ja kohtus tõendina, ilma et 

(26) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud võivad olulisuse 
kontrollimiseks määrata igal aastal kuni 
100 registreeritud standardi rakendamiseks 
olulist patenti. Kui eelnevalt valitud 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
olulisus leiab kinnitust, võivad standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikud 
kasutada seda teavet läbirääkimistel ja 
kohtus tõendina, ilma et see piiraks 
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see piiraks rakendaja õigust vaidlustada 
registreeritud standardi rakendamiseks 
olulise patendi olulisus kohtus. Valitud 
standardi rakendamiseks olulised patendid 
ei mõjuta valimi võtmise protsessi, sest 
valim tuleks valida iga standardi 
rakendamiseks olulise patendi omaniku 
kõigist registreeritud standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest. Kui 
eelnevalt valitud standardi rakendamiseks 
oluline patent ja valimi jaoks valitud 
standardi rakendamiseks oluline patent on 
samad, tuleks teha ainult üks olulisuse 
kontroll. Olulisuse kontrolle ei peaks 
kordama samasse patendiperesse kuuluvate 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
korral.

rakendaja õigust vaidlustada registreeritud 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
olulisus kohtus. Valitud standardi 
rakendamiseks olulised patendid ei mõjuta 
valimi võtmise protsessi, sest valim tuleks 
valida iga standardi rakendamiseks olulise 
patendi omaniku kõigist registreeritud 
standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest. Kui eelnevalt valitud standardi 
rakendamiseks oluline patent ja valimi 
jaoks valitud standardi rakendamiseks 
oluline patent on samad, tuleks teha ainult 
üks olulisuse kontroll. Olulisuse kontrolle 
ei peaks kordama samasse patendiperesse 
kuuluvate standardi rakendamiseks oluliste 
patentide korral.

Or. en

Muudatusettepanek 152
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 27

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(27) Registrisse tuleks kanda kõik 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
olulisuse hindamised, mille sõltumatu 
üksus on teinud enne määruse jõustumist, 
näiteks patendipuulide kaudu, ning 
õigusasutuste tehtud olulisuse 
kindlaksmääramised. Kui 
pädevuskeskusele on esitatud registris 
olevat teavet toetavad asjakohased tõendid, 
ei peaks nende standardi rakendamiseks 
oluliste patentide olulisust uuesti 
kontrollima.

(27) Registrisse tuleks kanda kõik 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
olulisuse hindamised, mille sõltumatu 
üksus on teinud, näiteks patendipuulide 
kaudu, ning õigusasutuste tehtud olulisuse 
kindlaksmääramised. Kui 
pädevuskeskusele on esitatud registris 
olevat teavet toetavad asjakohased tõendid, 
ei peaks nende standardi rakendamiseks 
oluliste patentide olulisust uuesti 
kontrollima.

Or. en

Muudatusettepanek 153
Reinhard Bütikofer
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fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 30

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(30) On vaja tagada, et standardi 
rakendamiseks olulise patendi registrist 
kustutamisega ei hoita kõrvale käesolevas 
määruses sätestatud registreerimisest ja 
sellest tulenevatest kohustustest. Kui 
hindaja leiab, et taotletav standardi 
rakendamiseks oluline patent ei ole oluline, 
võib ainult standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik taotleda selle kustutamist 
registrist ja alles pärast seda, kui iga-
aastane valimi võtmise protsess on lõpule 
viidud ning õigete standardi rakendamiseks 
oluliste patentide osakaal valimis on 
kindlaks tehtud ja avaldatud.

(30) On vaja tagada, et standardi 
rakendamiseks olulise patendi registrist 
kustutamisega ei hoita kõrvale käesolevas 
määruses sätestatud registreerimisest ja 
sellest tulenevatest kohustustest. Kui 
hindaja leiab, et taotletav standardi 
rakendamiseks oluline patent ei ole oluline, 
võib ainult standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik taotleda selle kustutamist 
registrist ja alles pärast seda, kui valimi 
võtmise protsess on lõpule viidud ning 
õigete standardi rakendamiseks oluliste 
patentide osakaal valimis on kindlaks 
tehtud ja avaldatud.

Or. en

Muudatusettepanek 154
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 33

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(33) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine oleks kohustuslik 
samm, enne kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik saaks algatada 
patendiõiguse rikkumise menetluse või 
kui rakendaja võiks liikmesriigi pädevas 
kohtus taotleda standardi rakendamiseks 
olulise patendiga seotud FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist või 
hindamist. Kohustust algatada FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine enne 
asjaomast kohtumenetlust ei tohiks siiski 
nõuda standardi rakendamiseks oluliste 
patentide korral, mis hõlmavad selliseid 
standardite kasutusjuhtumeid, mille 

välja jäetud



AM\1289107ET.docx 17/126 PE754.993v01-00

ET

puhul komisjon teeb kindlaks, et FRAND-
tingimustel litsentsimisel ei ole 
märkimisväärseid raskusi ega 
ebatõhusust.

Or. en

Muudatusettepanek 155
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 33

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(33) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine oleks kohustuslik 
samm, enne kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik saaks algatada 
patendiõiguse rikkumise menetluse või 
kui rakendaja võiks liikmesriigi pädevas 
kohtus taotleda standardi rakendamiseks 
olulise patendiga seotud FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist või 
hindamist. Kohustust algatada FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine enne 
asjaomast kohtumenetlust ei tohiks siiski 
nõuda standardi rakendamiseks oluliste 
patentide korral, mis hõlmavad selliseid 
standardite kasutusjuhtumeid, mille 
puhul komisjon teeb kindlaks, et FRAND-
tingimustel litsentsimisel ei ole 
märkimisväärseid raskusi ega 
ebatõhusust.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 156
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 34
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(34) Kumbki pool võib valida, kas ta 
soovib menetluses osaleda, ja kohustuda 
järgima selle tulemust. Kui pool ei vasta 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
taotlusele või ei võta endale kohustust 
järgida FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, peaks teisel 
poolel olema võimalik taotleda FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise lõpetamist 
või ühepoolset jätkamist. Sellise poole 
suhtes ei tohiks FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajal algatada 
kohtuvaidlust. Samal ajal peaks FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine olema 
poolte jaoks tõhus menetlus, mille abil 
jõuda kokkuleppele enne kohtuvaidlust 
või saavutada kindlaksmääramine, mida 
kasutatakse edasistes menetlustes. 
Seepärast peaks poolel või pooltel, kes 
kohustuvad järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust ja kes 
osalevad nõuetekohaselt menetluses, 
olema selle lõpuleviimisest kasu.

(34) Kumbki pool võib valida, kas ta 
soovib menetluses osaleda, ja kohustuda 
järgima selle tulemust.

Or. en

Muudatusettepanek 157
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 34

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(34) Kumbki pool võib valida, kas ta 
soovib menetluses osaleda, ja kohustuda 
järgima selle tulemust. Kui pool ei vasta 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
taotlusele või ei võta endale kohustust 
järgida FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, peaks teisel 
poolel olema võimalik taotleda FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise lõpetamist 
või ühepoolset jätkamist. Sellise poole 
suhtes ei tohiks FRAND-tingimuste 

(34) Kumbki pool võib valida, kas ta 
soovib menetluses osaleda, ja kohustuda 
järgima selle tulemust. Kui pool ei vasta 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
taotlusele või ei võta endale kohustust 
järgida FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, peaks teisel 
poolel olema võimalik taotleda FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise lõpetamist 
või ühepoolset jätkamist. Samal ajal peaks 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramine 
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kindlaksmääramise ajal algatada 
kohtuvaidlust. Samal ajal peaks FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine olema 
poolte jaoks tõhus menetlus, mille abil 
jõuda kokkuleppele enne kohtuvaidlust või 
saavutada kindlaksmääramine, mida 
kasutatakse edasistes menetlustes. 
Seepärast peaks poolel või pooltel, kes 
kohustuvad järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust ja kes 
osalevad nõuetekohaselt menetluses, olema 
selle lõpuleviimisest kasu.

olema poolte jaoks tõhus menetlus, mille 
abil jõuda kokkuleppele enne kohtuvaidlust 
või saavutada kindlaksmääramine, mida 
kasutatakse edasistes menetlustes. 
Seepärast peaks poolel või pooltel, kes 
kohustuvad järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust ja kes 
osalevad nõuetekohaselt menetluses, olema 
selle lõpuleviimisest kasu.

Or. en

Muudatusettepanek 158
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 35

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(35) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise algatamise kohustus 
ei tohiks kahjustada poolte õiguste 
tõhusat kaitset. Sellega seoses peaks 
poolel, kes kohustub järgima FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise tulemust, 
samal ajal kui teine pool seda ei tee, 
olema õigus algatada menetlus pädevas 
siseriiklikus kohtus kuni FRAND-
tingimuste kindlaksmääramiseni. Peale 
selle peaks kummalgi poolel olema 
võimalik taotleda pädevalt kohtult ajutist 
rahalist tõkendit. Olukorras, kus 
asjaomane standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik on võtnud 
FRAND-kohustuse, peaksid piisavad ja 
proportsionaalsed ajutised rahalised 
tõkendid tagama vajaliku kohtuliku kaitse 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikule, kes on nõustunud litsentsima 
oma standardi rakendamiseks olulise 
patendi FRAND-tingimustel, samas kui 
rakendajal peaks olema võimalik 
vaidlustada FRAND-litsentsitasude tase 

välja jäetud
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või väita enda kaitseks, et standardi 
rakendamiseks oluline patent ei ole 
oluline või ei kehti. Nendes riiklikes 
süsteemides, mis nõuavad rahalise 
iseloomuga ajutiste meetmete taotlemise 
tingimusena asja sisulise menetluse 
algatamist, peaks olema võimalik sellist 
menetlust algatada, kuid pooled peaksid 
taotlema juhtumi peatamist FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise ajal. 
Määrates kindlaks, millist ajutise rahalise 
tõkendi taset tuleb konkreetsel juhul 
pidada piisavaks, tuleks muu hulgas 
arvesse võtta taotleja majanduslikku 
suutlikkust ja taotletavate meetmete 
võimalikku mõju eelkõige väikestele ja 
keskmise suurusega ettevõtjatele, ka 
selleks, et vältida selliste meetmete 
kuritarvituslikku kasutamist. Samuti 
tuleks selgitada, et kui FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine on 
lõpetatud, peaksid kõik meetmed, 
sealhulgas ajutised, ennetavad ja 
parandusmeetmed, olema pooltele 
kättesaadavad.

Or. en

Muudatusettepanek 159
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 35

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(35) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise algatamise kohustus ei 
tohiks kahjustada poolte õiguste tõhusat 
kaitset. Sellega seoses peaks poolel, kes 
kohustub järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, samal ajal 
kui teine pool seda ei tee, olema õigus 
algatada menetlus pädevas siseriiklikus 
kohtus kuni FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramiseni. Peale selle peaks 

(35) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise algatamise kohustus ei 
tohiks kahjustada poolte õiguste tõhusat 
kaitset. Ükski FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise protsess ei tohiks 
takistada juurdepääsu kohtutele. 
Kummalgi poolel peaks olema võimalik 
taotleda pädevalt kohtult ajutist rahalist 
tõkendit. Olukorras, kus asjaomane 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
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kummalgi poolel olema võimalik taotleda 
pädevalt kohtult ajutist rahalist tõkendit. 
Olukorras, kus asjaomane standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik on 
võtnud FRAND-kohustuse, peaksid 
piisavad ja proportsionaalsed ajutised 
rahalised tõkendid tagama vajaliku 
kohtuliku kaitse standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikule, kes on 
nõustunud litsentsima oma standardi 
rakendamiseks olulise patendi FRAND-
tingimustel, samas kui rakendajal peaks 
olema võimalik vaidlustada FRAND-
litsentsitasude tase või väita enda kaitseks, 
et standardi rakendamiseks oluline patent 
ei ole oluline või ei kehti. Nendes riiklikes 
süsteemides, mis nõuavad rahalise 
iseloomuga ajutiste meetmete taotlemise 
tingimusena asja sisulise menetluse 
algatamist, peaks olema võimalik sellist 
menetlust algatada, kuid pooled peaksid 
taotlema juhtumi peatamist FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise ajal. 
Määrates kindlaks, millist ajutise rahalise 
tõkendi taset tuleb konkreetsel juhul 
pidada piisavaks, tuleks muu hulgas 
arvesse võtta taotleja majanduslikku 
suutlikkust ja taotletavate meetmete 
võimalikku mõju eelkõige väikestele ja 
keskmise suurusega ettevõtjatele, ka 
selleks, et vältida selliste meetmete 
kuritarvituslikku kasutamist. Samuti 
tuleks selgitada, et kui FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine on 
lõpetatud, peaksid kõik meetmed, 
sealhulgas ajutised, ennetavad ja 
parandusmeetmed, olema pooltele 
kättesaadavad.

omanik on võtnud FRAND-kohustuse, 
peaksid piisavad ja proportsionaalsed 
ajutised rahalised tõkendid tagama 
vajaliku kohtuliku kaitse standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikule, 
kes on nõustunud litsentsima oma 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
FRAND-tingimustel, samas kui 
rakendajal peaks olema võimalik 
vaidlustada FRAND-litsentsitasude tase 
või väita enda kaitseks, et standardi 
rakendamiseks oluline patent ei ole 
oluline või ei kehti. Nendes riiklikes 
süsteemides, mis nõuavad rahalise 
iseloomuga ajutiste meetmete taotlemise 
tingimusena asja sisulise menetluse 
algatamist, peaks olema võimalik sellist 
menetlust algatada. Määrates kindlaks, 
millist ajutise rahalise tõkendi taset tuleb 
konkreetsel juhul pidada piisavaks, tuleks 
muu hulgas arvesse võtta taotleja 
majanduslikku suutlikkust ja taotletavate 
meetmete võimalikku mõju tõhususele, 
eelkõige väikestele ja keskmise suurusega 
ettevõtjatele, ka selleks, et vältida selliste 
meetmete kuritarvituslikku kasutamist.

Or. en

Muudatusettepanek 160
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 37
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(37) Pärast ametisse nimetamist peaks 
lepituskeskus esitama FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise lepitajale, kes peaks 
uurima, kas taotlus sisaldab vajalikku 
teavet, ning edastama menetluse ajakava 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamist taotleva(te)le pool(t)ele.

(37) Pärast ametisse nimetamist peaks 
lepituskeskus esitama FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise lepitajale, kes peaks 
uurima, kas taotlus sisaldab vajalikku 
teavet, ning edastama menetluse ajakava 
pooltele.

Or. en

Muudatusettepanek 161
Samira Rafaela

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 40

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(40) Kui üks pool algatab menetluse 
väljaspool liitu asuvas jurisdiktsioonis, 
mille tulemuseks on õiguslikult siduvad ja 
täitmisele pööratavad otsused, mis 
käsitlevad sama standardit ja kasutusviisi, 
mille suhtes kohaldatakse FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist, või mis 
hõlmavad standardi rakendamiseks olulisi 
patente samast patendiperest, mille suhtes 
kohaldatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist, ning milles on poolena 
kaasatud üks või mitu FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise poolt, enne FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist poole poolt 
või kindlaksmääramise ajal, peaks lepitajal, 
või kui teda ei ole määratud, 
pädevuskeskusel olema võimalik teise 
poole taotlusel menetlus lõpetada.

(40) Kui üks pool algatab menetluse 
väljaspool liitu asuvas jurisdiktsioonis, 
mille tulemuseks on õiguslikult siduvad ja 
täitmisele pööratavad otsused, mis 
käsitlevad sama standardit ja kasutusviisi, 
mille suhtes kohaldatakse FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist, või mis 
hõlmavad standardi rakendamiseks olulisi 
patente samast patendiperest, mille suhtes 
kohaldatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist, ning milles on poolena 
kaasatud üks või mitu FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise poolt, enne FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist poole poolt 
või kindlaksmääramise ajal, peaks lepitajal, 
või kui teda ei ole määratud, 
pädevuskeskusel olema võimalik teise 
poole taotlusel menetlus lõpetada. Kui 
selline menetlus avastatakse kolmandas 
riigis, teavitab lepitaja, või kui teda ei ole 
määratud, pädevuskeskus nõuetekohaselt 
menetluse eest vastutavat kolmanda riigi 
asutust, kui see on asjakohane.

Or. en
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Muudatusettepanek 162
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 40

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(40) Kui üks pool algatab menetluse 
väljaspool liitu asuvas jurisdiktsioonis, 
mille tulemuseks on õiguslikult siduvad ja 
täitmisele pööratavad otsused, mis 
käsitlevad sama standardit ja kasutusviisi, 
mille suhtes kohaldatakse FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist, või mis 
hõlmavad standardi rakendamiseks olulisi 
patente samast patendiperest, mille suhtes 
kohaldatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist, ning milles on poolena 
kaasatud üks või mitu FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise poolt, enne FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist poole poolt 
või kindlaksmääramise ajal, peaks lepitajal, 
või kui teda ei ole määratud, 
pädevuskeskusel olema võimalik teise 
poole taotlusel menetlus lõpetada.

(40) Kui üks pool algatab menetluse 
väljaspool liitu asuvas jurisdiktsioonis, 
mille tulemuseks on õiguslikult siduvad ja 
täitmisele pööratavad otsused, mis 
käsitlevad sama standardit ja kasutusviisi, 
mille suhtes kohaldatakse FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist, või mis 
hõlmavad standardi rakendamiseks olulisi 
patente samast patendiperest, mille suhtes 
kohaldatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist, ning milles on poolena 
kaasatud üks või mitu FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise poolt, enne FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist poole poolt 
või kindlaksmääramise ajal, peaks lepitajal, 
või kui teda ei ole määratud, 
pädevuskeskusel olema võimalik mis tahes 
poole taotlusel menetlus lõpetada.

Or. en

Muudatusettepanek 163
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 42

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(42) Määruses võetakse arvesse 
patendiomanike intellektuaalomandi õigusi 
(ELi põhiõiguste harta artikli 17 lõige 2), 
kuigi see piirab võimalust tagada 
õiguskaitse standardi rakendamiseks 
olulise patendi puhul, mida ei ole 
ettenähtud tähtaja jooksul registreeritud, 

(42) Määruses võetakse arvesse 
patendiomanike intellektuaalomandi õigusi 
(ELi põhiõiguste harta artikli 17 lõige 2).
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ning sellega kehtestatakse nõue teha enne 
üksikute standardi rakendamiseks oluliste 
patentide jõustamist FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine. Intellektuaalomandi 
õiguste kasutamise piiramine on ELi 
harta kohaselt lubatud, tingimusel et 
järgitakse proportsionaalsuse põhimõtet. 
Väljakujunenud kohtupraktika kohaselt 
võib põhiõigusi piirata tingimusel, et need 
piirangud vastavad liidu taotletavatele 
üldist huvi pakkuvatele eesmärkidele ega 
kujuta endast taotletavat eesmärki silmas 
pidades ebaproportsionaalset ega 
lubamatut sekkumist, mis rikuks tagatud 
õiguste olemust39. Sellest seisukohast on 
määrus üldsuse huvides, sest sellega 
antakse standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikele, rakendajatele ja 
lõppkasutajatele liidu tasandil ühtset, 
avatud ja prognoositavat teavet ja 
tulemusi standardi rakendamiseks oluliste 
patentide kohta. Selle eesmärk on levitada 
tehnoloogiat standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanike ja rakendajate 
vastastikuse kasu nimel. Peale selle on 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist 
käsitlevad õigusnormid ajutised ja seega 
piiratud, nende eesmärk on protsessi 
parandada ja ühtlustada, kuid need ei ole 
lõplikult siduvad40.
_________________
39 Kohtuotsus, Euroopa Kohus, 
13. detsember 1979, Hauer vs. Land 
Rheinland-Pfalz, C-44/79, 
EU:C:1979:290, punkt 32; kohtuotsus, 
Euroopa Kohus, 11. juuli 1989, Hermann 
Schräder HS Kraftfutter GmbH & Co. KG 
vs. Hauptzollamt Gronau, C-256/87, 
EU:C:1999:332, punkt 15 ja kohtuotsus, 
Euroopa Kohus, 13. juuli 1989, Hubert 
Wachauf vs. Bundesamt für Ernährung 
und Forstwirtschaft, C-5/88, 
ECLI:EU:C:1989:321, punktid 17 ja 18.
40 Lepitusmenetluses järgitakse kohtule 
esitatud hagi vastuvõetavuse tingimusena 
vaidluste kohtuvälise lahendamise 
menetluste kohustuslikku kasutamist, 
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nagu on märgitud Euroopa Liidu Kohtu 
otsustes; 18. märtsi 2010. aasta liidetud 
kohtuasjad C-317/08 kuni C-320/08: 
Alassini jt ning 14. juuni 2017. aasta 
otsus kohtuasjas C-75/16: Menini ja 
Rampanelli vs. Banco Popolare Società 
Cooperativa, võttes arvesse standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimise eripära.

Or. en

Muudatusettepanek 164
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 43

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(43) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine on kooskõlas ka 
õigusega tõhusale õiguskaitsevahendile ja 
õiguskaitse kättesaadavusele, nagu on 
sätestatud ELi põhiõiguste harta artiklis 
47, sest rakendaja ja standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik 
säilitavad selle õiguse täielikult. 
Ettenähtud tähtaja jooksul 
registreerimata jätmise korral on tõhusa 
õiguskaitse õiguse välistamine piiratud ja 
vajalik ning vastab üldist huvi 
pakkuvatele eesmärkidele. Euroopa Liidu 
Kohus on kinnitanud,41 et kohustuslik 
vaidluste lahendamine, mis on 
liikmesriikide pädevatesse kohtutesse 
pöördumise eeltingimus, on kooskõlas 
tõhusa kohtuliku kaitse põhimõttega. 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisel 
järgitakse Euroopa Liidu Kohtu otsustes 
kirjeldatud kohustuslike vaidluste 
lahendamise tingimusi, võttes arvesse 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimise eripära.

välja jäetud

_________________
41 Kohtuotsus, Euroopa Kohus, 18. märts 
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2010, Rosalba Alassini vs. Telecom Italia 
SpA (C-317/08), Filomena Califano vs. 
Wind SpA (C-318/08), Lucia Anna 
Giorgia Iacono vs. Telecom Italia SpA (C-
319/08) ja Multiservice Srl vs. Telecom 
Italia SpA (C-320/08), liidetud kohtuasjad 
C-317/08, C-318/08, C-319/08 ja C-
320/08, EU:C:2010:146, ja kohtuotsus, 
Euroopa Kohus, 14. juuni 2017, Livio 
Menini ja Maria Antonia Rampanelli vs. 
Banco Popolare – Società Cooperativa, 
C‑75/16, EU:C:2017:457.

Or. en

Muudatusettepanek 165
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 44

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(44) Summaarse litsentsitasu ja 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisel 
peaksid lepitajad võtma arvesse eelkõige 
liidu acquisd ja Euroopa Kohtu otsuseid 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
kohta, samuti käesoleva määruse alusel 
välja antud suuniseid, horisontaalseid 
suuniseid42 ja komisjoni 2017. aasta teatist 
„ELi lähenemisviis standardite 
rakendamiseks olulistele patentidele“43. 
Peale selle peaksid lepitajad arvestama 
kõiki eksperdiarvamusi summaarse 
litsentsitasu kohta, või nende puudumise 
korral nõudma pooltelt enne lõplike 
ettepanekute tegemist teavet, ning võtma 
arvesse käesoleva määruse alusel välja 
antud suuniseid.

(44) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisel peaksid lepitajad 
võtma arvesse eelkõige liidu acquisd ja 
Euroopa Kohtu otsuseid standardi 
rakendamiseks oluliste patentide kohta, 
samuti käesoleva määruse alusel välja 
antud suuniseid, horisontaalseid 
suuniseid42 ja komisjoni 2017. aasta teatist 
„ELi lähenemisviis standardite 
rakendamiseks olulistele patentidele“43. 
Peale selle peaksid lepitajad arvestama 
kõiki eksperdiarvamusi FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise kohta, või 
nende puudumise korral nõudma pooltelt 
enne lõplike ettepanekute tegemist teavet, 
ning võtma arvesse käesoleva määruse 
alusel välja antud suuniseid.

_________________ _________________
42 Komisjoni teatis „Suunised Euroopa 
Liidu toimimise lepingu artikli 101 
kohaldatavuse kohta horisontaalkoostöö 
kokkulepete suhtes“, ELT C 11, 14.1.2011, 

42 Komisjoni teatis „Suunised Euroopa 
Liidu toimimise lepingu artikli 101 
kohaldatavuse kohta horisontaalkoostöö 
kokkulepete suhtes“, ELT C 11, 14.1.2011, 
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lk 1 (praegu läbivaatamisel). lk 1 (praegu läbivaatamisel).
43 Teatis „ELi lähenemisviis standardite 
rakendamiseks olulistele patentidele“ 
COM(2017)712 final, 29.11.2017.

43 Teatis „ELi lähenemisviis standardite 
rakendamiseks olulistele patentidele“ 
COM(2017)712 final, 29.11.2017.

Or. en

Muudatusettepanek 166
Bernd Lange

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 45

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(45) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimine võib põhjustada 
pingeid väärtusahelates, mis ei ole 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seni kokku puutunud. 
Seepärast on oluline, et pädevuskeskus 
suurendaks mis tahes tema käsutuses oleva 
vahendi abil teadlikkust standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimise 
kohta väärtusahelas. Muude tegurite hulka 
kuuluks eelneva etapi tootjate suutlikkus 
kanda standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsiga seotud kulud järgmisse 
tootmisetappi ning olemasolevate 
hüvitamisklauslite võimalik mõju 
väärtusahelas.

(45) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimine võib põhjustada 
pingeid väärtusahelates, mis ei ole 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seni kokku puutunud. 
Seepärast on oluline, et pädevuskeskus 
suurendaks mis tahes tema käsutuses oleva 
vahendi abil teadlikkust standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimise 
kohta väärtusahelas. Muude tegurite hulka 
kuuluks eelneva etapi tootjate suutlikkus 
kanda standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsiga seotud kulud järgmisse 
tootmisetappi ning olemasolevate 
hüvitamisklauslite võimalik mõju 
väärtusahelas. Pädevuskeskus peaks 
aktiivselt koguma sidusrühmadelt nii ELis 
kui ka väljaspool seda tagasisidet määruse 
järgimisega seotud probleemide kohta 
ning teavet kõrvalehoidmise ja 
lõppkasutajatele avalduva mõju kohta.

Or. en

Selgitus

Käesolev määrus põhineb suurel hulgal tundmatutel muutujatel seoses selle mõjuga ELi 
ettevõtete ülemaailmsele konkurentsivõimele. Seetõttu peab pädevuskeskus koguma teavet, 
mis on asjakohane artikli 70 muutmiseks.
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Muudatusettepanek 167
Samira Rafaela

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 45

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(45) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimine võib põhjustada 
pingeid väärtusahelates, mis ei ole 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seni kokku puutunud. 
Seepärast on oluline, et pädevuskeskus 
suurendaks mis tahes tema käsutuses oleva 
vahendi abil teadlikkust standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimise 
kohta väärtusahelas. Muude tegurite hulka 
kuuluks eelneva etapi tootjate suutlikkus 
kanda standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsiga seotud kulud järgmisse 
tootmisetappi ning olemasolevate 
hüvitamisklauslite võimalik mõju 
väärtusahelas.

(45) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimine võib põhjustada 
pingeid väärtusahelates, mis ei ole 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seni kokku puutunud. 
Seepärast on oluline, et pädevuskeskus 
suurendaks mis tahes tema käsutuses oleva 
vahendi abil, sealhulgas sidusrühmade 
sisulise kaasamise kaudu, teadlikkust 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimise kohta väärtusahelas. 
Pädevuskeskus peaks vajaduse korral 
osalema ka teadmiste vahetamises 
väärtusahela asjaomaste osalejatega. 
Muude tegurite hulka kuuluks eelneva 
etapi tootjate suutlikkus kanda standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsiga 
seotud kulud järgmisse tootmisetappi ning 
olemasolevate hüvitamisklauslite võimalik 
mõju väärtusahelas.

Or. en

Muudatusettepanek 168
Emmanuel Maurel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 45

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(45) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimine võib põhjustada 
pingeid väärtusahelates, mis ei ole 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seni kokku puutunud. 
Seepärast on oluline, et pädevuskeskus 
suurendaks mis tahes tema käsutuses oleva 
vahendi abil teadlikkust standardi 

(45) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimine võib põhjustada 
pingeid väärtusahelates, mis ei ole 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seni kokku puutunud. 
Seepärast on oluline, et pädevuskeskus 
suurendaks mis tahes tema käsutuses oleva 
vahendi abil teadlikkust standardi 
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rakendamiseks olulise patendi litsentsimise 
kohta väärtusahelas. Muude tegurite hulka 
kuuluks eelneva etapi tootjate suutlikkus 
kanda standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsiga seotud kulud järgmisse 
tootmisetappi ning olemasolevate 
hüvitamisklauslite võimalik mõju 
väärtusahelas.

rakendamiseks olulise patendi litsentsimise 
kohta väärtusahelas ning tagaks, et 
vajaduse korral ei õõnestata Euroopa 
tehnoloogilisi juhtpositsioone. Muude 
tegurite hulka kuuluks eelneva etapi 
tootjate suutlikkus kanda standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsiga 
seotud kulud järgmisse tootmisetappi ning 
olemasolevate hüvitamisklauslite võimalik 
mõju väärtusahelas.

Or. fr

Muudatusettepanek 169
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 45 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(45a) Lisaks on oluline tagada, et uued 
ELi eeskirjad ja nende rakendamine ei 
kahjustaks ELi innovatsiooni ja 
tehnoloogilist juhtpositsiooni.

Or. en

Muudatusettepanek 170
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 47

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(47) Selleks et täiendada käesoleva 
määruse teatavaid mitteolemuslikke osi, 
peaks komisjonil olema õigus võtta 
kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 
õigusakte seoses registrisse kantavate 
elementidega, asjakohaste kehtivate 
standardite kindlaksmääramisega või 

(47) Selleks et täiendada käesoleva 
määruse teatavaid mitteolemuslikke osi, 
peaks komisjonil olema õigus võtta 
kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 
õigusakte seoses registrisse kantavate 
elementidega, asjakohaste standardite 
kindlaksmääramisega või selliste 
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selliste standardite või nende osade 
kasutusjuhtumite kindlakstegemisega, 
mille puhul komisjon teeb kindlaks, et 
FRAND-tingimustel litsentsimisel ei esine 
märkimisväärseid raskusi või ebatõhusust. 
Eriti oluline on, et komisjon korraldaks 
oma ettevalmistava töö käigus 
asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas 
ekspertide tasandil, ja et need 
konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 
13. aprilli 2016. aasta 
institutsioonidevahelises parema 
õigusloome kokkuleppes sätestatud 
põhimõtetega44. Eelkõige selleks, et tagada 
võrdne osalemine delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamises, saavad Euroopa 
Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 
liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 
nende ekspertidel on pidev juurdepääs 
komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 
millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamist.

standardite või nende osade 
kasutusjuhtumite kindlakstegemisega, 
mille puhul komisjon teeb kindlaks, et 
FRAND-tingimustel litsentsimisel ei esine 
märkimisväärseid raskusi või ebatõhusust. 
Eriti oluline on, et komisjon korraldaks 
oma ettevalmistava töö käigus 
asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas 
ekspertide tasandil, ja et need 
konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 
13. aprilli 2016. aasta 
institutsioonidevahelises parema 
õigusloome kokkuleppes sätestatud 
põhimõtetega44. Eelkõige selleks, et tagada 
võrdne osalemine delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamises, saavad Euroopa 
Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 
liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 
nende ekspertidel on pidev juurdepääs 
komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 
millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamist.

_________________ _________________
44 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1. 44 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.

Or. en

Muudatusettepanek 171
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 48

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(48) Selleks et tagada käesoleva 
määruse asjakohaste sätete ühetaolised 
rakendamistingimused, tuleks komisjonile 
anda rakendamisvolitused hindajate ja 
lepitajate valimise üksikasjalike nõuete 
vastuvõtmiseks ning hindajate ja lepitajate 
töökorra ja käitumisjuhendi 
vastuvõtmiseks. Komisjon peaks vastu 
võtma ka tehnilised eeskirjad olulisuse 
kontrolli jaoks standardi rakendamiseks 

(48) Selleks et tagada käesoleva 
määruse asjakohaste sätete ühetaolised 
rakendamistingimused, tuleks komisjonile 
anda rakendamisvolitused hindajate ja 
lepitajate valimise üksikasjalike nõuete 
vastuvõtmiseks ning hindajate ja lepitajate 
töökorra ja käitumisjuhendi 
vastuvõtmiseks. Komisjon peaks vastu 
võtma ka tehnilised eeskirjad olulisuse 
kontrolli jaoks standardi rakendamiseks 
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oluliste patentide valimi moodustamiseks 
ning metoodika, mille alusel hindajad ja 
vastastikuse eksperdihinnangu andjad 
selliseid olulisuse kontrolle läbi viivad. 
Samuti peaks komisjon määrama kindlaks 
kõik haldustasud käesoleva määruse 
kohaste ülesannetega seotud teenuste eest 
ning tasud teenuste hindajate, ekspertide ja 
lepitajate teenuste eest ja nendest tehtavad 
erandid ja makseviisid, ning neid vajaduse 
korral kohandama. Komisjon peaks 
määrama kindlaks ka selle, milliste enne 
käesoleva määruse jõustumist avaldatud 
standardite või nende osade jaoks saab 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
registreerida. Nende volituste kasutamisel 
tuleks järgida Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) nr 182/201145.

oluliste patentide valimi moodustamiseks 
ning metoodika, mille alusel hindajad ja 
vastastikuse eksperdihinnangu andjad 
selliseid olulisuse kontrolle läbi viivad. 
Samuti peaks komisjon määrama kindlaks 
kõik haldustasud käesoleva määruse 
kohaste ülesannetega seotud teenuste eest 
ning tasud teenuste hindajate, ekspertide ja 
lepitajate teenuste eest ja nendest tehtavad 
erandid ja makseviisid, ning neid vajaduse 
korral kohandama. Nende volituste 
kasutamisel tuleks järgida Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrust 
(EL) nr 182/201145.

_________________ _________________
45 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
(EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse 
eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad 
liikmesriikide läbiviidava kontrolli 
mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni 
rakendamisvolituste teostamise suhtes 
(ELT L 55, 28.2.2011, lk 13).

45 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
(EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse 
eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad 
liikmesriikide läbiviidava kontrolli 
mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni 
rakendamisvolituste teostamise suhtes 
(ELT L 55, 28.2.2011, lk 13).

Or. en

Muudatusettepanek 172
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 49

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(49) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2017/100146 tuleks muuta, et 
anda EUIPO-le volitused käesolevast 
määrusest tulenevate ülesannete täitmiseks. 
Tegevdirektori ülesandeid tuleks samuti 
laiendada, et need hõlmaksid talle 
käesoleva määrusega antud volitusi. Peale 
selle tuleks EUIPO vahekohtu- ja 

(49) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2017/100146 tuleks muuta, et 
anda EUIPO-le volitused käesolevast 
määrusest tulenevate ülesannete täitmiseks. 
Tegevdirektori ülesandeid tuleks samuti 
laiendada, et need hõlmaksid talle 
käesoleva määrusega antud volitusi. Peale 
selle tuleks EUIPO vahekohtu- ja 
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vahenduskeskusele anda volitused selliste 
protsesside algatamiseks nagu summaarse 
litsentsitasu kindlaksmääramine ja 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramine.

vahenduskeskusele anda volitused selliste 
protsesside algatamiseks nagu FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine.

_________________ _________________
46 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
14. juuni 2017. aasta määrus (EL) 
2017/1001 Euroopa Liidu kaubamärgi 
kohta (ELT L 154, 16.6.2017, lk 1).

46 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
14. juuni 2017. aasta määrus (EL) 
2017/1001 Euroopa Liidu kaubamärgi 
kohta (ELT L 154, 16.6.2017, lk 1).

Or. en

Muudatusettepanek 173
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada patentide suhtes, mis on olulised 
standardeid väljatöötava organisatsiooni 
avaldatud standardi jaoks, mille jaoks 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik on kohustunud litsentsima oma 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel tingimustel 
(edaspidi „FRAND-tingimustel“) ning 
mille suhtes ei kohaldata litsentsitasuta 
intellektuaalomandi poliitikat,

2. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada patentide suhtes, mis on olulised 
standardeid väljatöötava organisatsiooni 
pärast käesoleva määruse jõustumise 
kuupäeva avaldatud standardi jaoks, mille 
jaoks standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik on kohustunud litsentsima 
oma standardi rakendamiseks olulisi 
patente õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel tingimustel 
(edaspidi „FRAND-tingimustel“) ning 
mille suhtes ei kohaldata litsentsitasuta või 
samaväärset intellektuaalomandi poliitikat, 
ning kui komisjonil on piisavalt tõendeid, 
et seoses teatavate standardite 
kindlakstehtud kasutusjuhtudega 
põhjustavad standardi rakendamiseks 
oluliste patentide 
litsentsimisläbirääkimised FRAND-
tingimuste üle märkimisväärseid raskusi 
või ebatõhusust, mis mõjutab siseturu 
toimimist, mis tähendab, et määrus ületab 
ettevõtjatele kehtestatud koormust ja 
kulusid ning toob tõenäoliselt kaasa 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide litsentsimise raskuste ja 
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ebatõhususe märkimisväärse 
leevendamise seoses konkreetsete 
standardite erinevate kasutusjuhtumitega.

Or. en

Selgitus

Määrust ei tuleks kohaldada standardite suhtes, mille puhul standardi rakendamiseks oluliste 
patentide litsentsimisläbirääkimised FRAND-tingimuste üle toimivad ja kui puuduvad tõendid 
turutõrke kohta. Komisjoni empiirilise hindamise uuringus ei leitud turutõrget. Määrust tuleks 
kohaldada üksnes juhul, kui standardi rakendamiseks oluliste patentide litsentsimisel esineb 
märkimisväärseid raskusi või ebatõhusust. Määrust tuleks kohaldada standardite suhtes 
pärast määruse jõustumist, et tagada ettevõtjatele õiguskindlus, seega ei tohiks seda 
kohaldada tagasiulatuvalt.

Muudatusettepanek 174
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada patentide suhtes, mis on 
olulised standardeid väljatöötava 
organisatsiooni avaldatud standardi 
jaoks, mille jaoks standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik on 
kohustunud litsentsima oma standardi 
rakendamiseks olulisi patente õiglastel, 
mõistlikel ja mittediskrimineerivatel 
tingimustel (edaspidi „FRAND-
tingimustel“) ning mille suhtes ei 
kohaldata litsentsitasuta 
intellektuaalomandi poliitikat,

2. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada üksnes patentide suhtes, mis 
kehtivad pärast käesoleva määruse 
jõustumist.

Or. en

Muudatusettepanek 175
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
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Artikkel 1 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada patentide suhtes, mis on olulised 
standardeid väljatöötava organisatsiooni 
avaldatud standardi jaoks, mille jaoks 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik on kohustunud litsentsima oma 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel tingimustel 
(edaspidi „FRAND-tingimustel“) ning 
mille suhtes ei kohaldata litsentsitasuta 
intellektuaalomandi poliitikat,

2. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada pärast käesoleva määruse 
jõustumise kuupäeva Euroopa Liidus 
kehtivate patentide suhtes, mis on olulised 
standardeid väljatöötava organisatsiooni 
avaldatud standardi jaoks, mille jaoks 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik on kohustunud litsentsima oma 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel tingimustel 
(edaspidi „FRAND-tingimustel“) ning 
mille suhtes ei kohaldata litsentsitasuta 
intellektuaalomandi poliitikat.

Or. en

Muudatusettepanek 176
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada patentide suhtes, mis on olulised 
standardeid väljatöötava organisatsiooni 
avaldatud standardi jaoks, mille jaoks 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik on kohustunud litsentsima oma 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel tingimustel 
(edaspidi „FRAND-tingimustel“) ning 
mille suhtes ei kohaldata litsentsitasuta 
intellektuaalomandi poliitikat,

2. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada patentide suhtes, mis on olulised 
standardeid väljatöötava organisatsiooni 
avaldatud standardi jaoks, mille jaoks 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik on pärast käesoleva määruse 
jõustumist kohustunud litsentsima oma 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel tingimustel 
(edaspidi „FRAND-tingimustel“) ning 
mille suhtes ei kohaldata litsentsitasuta 
intellektuaalomandi poliitikat,

Or. en
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Muudatusettepanek 177
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) pärast käesoleva määruse 
jõustumist, välja arvatud lõikes 3 
sätestatud erandid;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 178
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) pärast käesoleva määruse 
jõustumist, välja arvatud lõikes 3 
sätestatud erandid;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 179
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) pärast käesoleva määruse 
jõustumist, välja arvatud lõikes 3 
sätestatud erandid;

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 180
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) enne käesoleva määruse 
jõustumist kooskõlas artikliga 66.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 181
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) enne käesoleva määruse 
jõustumist kooskõlas artikliga 66.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 182
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) enne käesoleva määruse 
jõustumist kooskõlas artikliga 66.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 183
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) enne käesoleva määruse 
jõustumist kooskõlas artikliga 66.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 184
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Käesolevat määrust kohaldatakse 
patentide suhtes, mis on olulised sellise 
standardi jaoks, mille on avaldanud 
standardeid väljatöötav organisatsioon, 
kellele standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik on pärast käesoleva 
määruse jõustumist kohustunud 
litsentsima oma standardi rakendamiseks 
olulist patenti õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel (FRAND) 
tingimustel ning kelle suhtes ei kohaldata 
litsentsitasuta intellektuaalomandi 
poliitikat, kui ja niivõrd, kuivõrd komisjon 
on asjakohase standardi suhtes artikli 67 
kohase delegeeritud õigusaktiga kindlaks 
teinud, et siseturu toimimine on tõsiselt 
moonutatud.

Or. en

Muudatusettepanek 185
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 3
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Artikleid 17 ja 18 ning artikli 34 
lõiget 1 ei kohaldata standardi 
rakendamiseks oluliste patentide suhtes, 
kui neid rakendatakse kasutusjuhtumitel, 
mille komisjon on kindlaks määranud 
lõike 4 kohaselt.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 186
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui on piisavalt tõendeid selle 
kohta, et seoses teatavate standardite või 
nende osade kindlakstehtud 
kasutusjuhtumitega ei põhjusta standardi 
rakendamiseks olulise patendi FRAND-
tingimustel litsentsimise üle peetavad 
läbirääkimised märkimisväärseid raskusi 
või ebatõhusust, mis mõjutavad siseturu 
toimimist, koostab komisjon pärast 
asjakohast konsulteerimist artikli 67 
kohase delegeeritud õigusaktiga loetelu 
sellistest kasutusjuhtumitest, standarditest 
või nende osadest lõike 3 kohaldamiseks.

4. Kui on piisavalt tõendeid selle 
kohta, et seoses teatavate standardite või 
nende osade kindlakstehtud 
kasutusjuhtumitega ei põhjusta standardi 
rakendamiseks olulise patendi FRAND-
tingimustel litsentsimise üle peetavad 
läbirääkimised märkimisväärseid raskusi 
või ebatõhusust, mis mõjutavad siseturu 
toimimist, koostab komisjon pärast 
asjakohast konsulteerimist artikli 67 
kohase delegeeritud õigusaktiga loetelu 
sellistest kasutusjuhtumitest, standarditest 
või nende osadest.

Or. en

Muudatusettepanek 187
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) „standardi rakendamiseks oluline 
patent“ – mis tahes patent, mis on 

(1) „standardi rakendamiseks oluline 
patent“ – mis tahes patent, mis kehtib ühes 
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standardi jaoks oluline; või mitmes liikmesriigis, sealhulgas ühtne 
patent, mille puhul ei ole tehnilistel 
põhjustel võimalik vältida ühe või mitme 
nõude rikkumist standardi järgimisega, 
ning mille puhul on standardite 
väljatöötamise organisatsioon võtnud 
kohustuse litsentsida standardi 
rakendamiseks olulisi patente FRAND-
tingimustel;

Or. en

Selgitus

Mõiste „oluline“ on mitmetähenduslik. Kavandatav sõnastus on täpsem ja seob olulisuse 
hindamise otseselt patendi rikkumisega, nagu see on praegu Euroopa patendiõiguses.

Muudatusettepanek 188
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) „standardi jaoks oluline“ – patent 
sisaldab vähemalt ühte nõuet, mille puhul 
ei ole tehnilistel põhjustel võimalik teha 
või kasutada standardile vastavat 
kasutusviisi või meetodit, sealhulgas selles 
sisalduvaid võimalusi, rikkumata patenti 
vastavalt tehnika praegusele tasemele ja 
tavapärasele tehnilisele tavale;

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Ei ole enam vajalik pärast „standardi rakendamiseks olulise patendi“ muudetud määratlust 
eelmises artiklis.

Muudatusettepanek 189
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
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Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) „standardeid väljatöötav 
organisatsioon“ – standardiorganisatsioon, 
mis ei ole omandiõigusega kaitstud 
tehnilisi kirjeldusi välja töötav eraõiguslik 
tööstusühendus ja mis töötab toodetele, 
tootmisprotsessidele, teenustele või 
meetoditele välja tehnilised või 
kvaliteedinõuded või asjaomased 
soovitused;

(5) „standardeid väljatöötav 
organisatsioon“ – Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse nr 1025/2012 artiklis 2 
tunnustatud või määratletud Euroopa 
standardiorganisatsioon või riiklik 
standardiorganisatsioon;

Or. en

Selgitus

Mõiste „standardeid väljatöötav organisatsioon“ peab olema selgelt määratletud ja piirduma 
standardeid väljatöötavate organisatsioonidega, mis juba kuuluvad ELi raamistikku. Vastasel 
juhul on väga raske teada, mis võiks olla standardeid väljatöötav organisatsioon. Maailmas 
on väga palju organisatsioone või vabalt koondunud ühendusi, mis töötavad välja 
mingisuguseid ühiseid tehnilisi kirjeldusi, millest igaühel on oma ülesehitus. Tekst tuleks viia 
vastavusse Euroopa standardimist käsitleva ELi määrusega, et tagada õiguskindlus ja sidusus 
muude õigusaktidega.

Muudatusettepanek 190
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) „rakendaja“ – füüsiline või 
juriidiline isik, kes rakendab või kavatseb 
rakendada standardit tootes, protsessis, 
teenuses või süsteemis;

(7) „rakendaja“ – füüsiline või 
juriidiline isik, kes rakendab või kavatseb 
rakendada standardit tootes, protsessis, 
teenuses või süsteemis Euroopa Liidu 
turul;

Or. en

Muudatusettepanek 191
Reinhard Bütikofer
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fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) „summaarne litsentsitasu“ – kõigi 
standardi jaoks oluliste patentide 
maksimaalne litsentsitasu;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 192
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) „patendipuul“ – üksus, mis on 
loodud kahe või enama standardi 
rakendamiseks olulise patendi omaniku 
vahelise lepinguga, et litsentsida üht või 
mitut oma patenti üksteisele või 
kolmandale isikule;

(11) „patendipuul“ – konsortsium, mis 
koosneb vähemalt kahest äriühingust, kes 
lepivad kokku konkreetse tehnoloogiaga 
seotud patentide ristlitsentsimises, mis 
võib säästa patendiomanikele ja 
litsentsisaajatele mitte ainult aega, vaid 
pakub sageli ka paremat kontrolli 
olulisuse üle, suuremat selgust 
koondlitsentsimise tasude osas, suuremat 
lootust, et litsentsimäärad on FRAND-
tingimustel, ja mille toimimist ühtse 
kontaktpunkti lahendusena 
soodustatakse;

Or. en

Muudatusettepanek 193
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt f
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) hallata summaarse litsentsitasu 
kindlaksmääramise protsessi;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 194
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) hallata summaarse litsentsitasu 
kindlaksmääramise protsessi;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 195
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Pädevuskeskus luuakse 24 kuud 
enne käesoleva määruse kohaldamist. 
Pädevuskeskusele hangitakse vajalikud 
eksperditeadmised ja ressursid ning see 
kooskõlastatakse nii piirkondlike kui ka 
ülemaailmsete intellektuaalomandi 
organisatsioonidega, nagu Euroopa 
Patendiorganisatsioon ja Maailma 
Intellektuaalse Omandi Organisatsioon.

Or. en

Muudatusettepanek 196
Annie Schreijer-Pierik
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 4 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) litsentsi andmine või üleandmine 
patendipuulide kaudu, kui see on 
asjakohane vastavalt artiklile 9;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 197
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 4 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) teave selle kohta, kas on tehtud 
olulisuse kontroll või vastastikune 
hindamine, ning viide tulemusele;

(c) teave selle kohta, kas on tehtud 
olulisuse kontroll või vastastikune 
hindamine, välja arvatud juhul, kui see ei 
ole võimalik poolte vahel kokku lepitud 
lepinguliste piirangute tõttu;

Or. en

Muudatusettepanek 198
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 4 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) teabe avaldamise kuupäev 
vastavalt artikli 19 lõikele 1 koostoimes 
artikli 14 lõikega 7, artikli 15 lõikega 4 ja 
artikli 18 lõikega 11;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 199



PE754.993v01-00 44/126 AM\1289107ET.docx

ET

Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 4 – punkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(i) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi registrist kustutamise kuupäev 
vastavalt artiklile 25 ja kustutamise 
põhjused;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 200
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) teave teadaolevate toodete, 
protsesside, teenuste või süsteemide ja 
kasutusviiside kohta vastavalt artikli 7 
esimese lõigu punktile b;

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Paljude toodete ja teenuste puhul võib kasutada ükskõik millist standardit. Neid on praktiliselt 
võimatu koguda ja kategoriseerida.

Muudatusettepanek 201
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g) teave summaarsete litsentsitasude 
kohta vastavalt artiklitele 15, 16 ja 17;

välja jäetud
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Or. en

Muudatusettepanek 202
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g) teave summaarsete litsentsitasude 
kohta vastavalt artiklitele 15, 16 ja 17;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 203
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt h

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(h) artiklis 18 osutatud 
eksperdiarvamused;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 204
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt h

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(h) artiklis 18 osutatud 
eksperdiarvamused;

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 205
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõik 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) teave toodete, protsesside, teenuste 
või süsteemide kohta, millesse standardi 
rakendamiseks olulise patendi eseme võib 
lisada või mille suhtes seda kavatsetakse 
kohaldada, standardi kõigi olemasolevate 
või võimalike kasutusviiside puhul, 
niivõrd kui selline teave on standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikule 
teada;

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Seda teavet teab vastavalt vajadusele rakendaja, tõenäoliselt paremini kui standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik. Selle teabe esitamine ei ole tõenäoliselt kasulik, 
eelkõige VKEdele või VKEde jaoks.

Muudatusettepanek 206
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 – lõik 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) mis tahes olulisuse kontroll, mille 
sõltumatu hindaja on teinud puuli 
kontekstis enne [väljaannete talitus: palun 
lisada kuupäev: 24 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest], märkides ära 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
registreerimisnumbri, patendipuuli ja selle 
halduri identifitseerimisandmed ning 
hindaja.

(b) mis tahes olulisuse kontroll, mille 
sõltumatu hindaja on teinud puuli 
kontekstis, märkides ära standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
registreerimisnumbri, patendipuuli ja selle 
halduri identifitseerimisandmed ning 
hindaja.

Or. en
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Muudatusettepanek 207
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõik 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) standardi rakendamiseks oluliste 
patentide hindamise protsess;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 208
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõik 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) liidus elavate hindajate nimekiri; välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 209
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 9 – lõik 1 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(e) hinnatud standardi rakendamiseks 
oluliste patentide loetelu ja litsentsitud 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide loetelu;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 210
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Bernd Lange

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pädevuskeskus kogub ja avaldab 
andmebaasis teavet mis tahes kolmanda 
riigi eeskirjade kohta, mis on seotud 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega.

1. Pädevuskeskus kogub ja avaldab 
pärast kontrollimist andmebaasis teavet 
mis tahes kolmanda riigi eeskirjade kohta, 
mis on seotud standardi rakendamiseks 
oluliste patentidega. Pädevuskeskus kogub 
teavet ka käesoleva määruse täitmise ja 
täitmisest kõrvalehoidmise kohta 
kolmandates riikides ja/või kolmandate 
riikide poolt ning jälgib selle mõju 
lõppkasutajatele.

Or. en

Selgitus

Esitatud andmete täpsuse tagamiseks tuleks rakendada kontrollimehhanismi. Lisaks peaks 
pädevuskeskus koguma sellist teavet, et täpselt mõõta soovimatuid ja ettenägematuid 
tagajärgi, sealhulgas nende võrdlevat mõju ELi ettevõtetele ja võimalikku kõrvalehoidmist 
kolmandate riikide kaudu. Tagamaks, et lõppkasutaja saab käesolevast määrusest kasu, tuleks 
jälgida ka mõju lõppkasutajatele.

Muudatusettepanek 211
Emmanuel Maurel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pädevuskeskus kogub ja avaldab 
andmebaasis teavet mis tahes kolmanda 
riigi eeskirjade kohta, mis on seotud 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega.

1. Pädevuskeskus kogub ja avaldab 
andmebaasis teavet mis tahes kolmanda 
riigi eeskirjade kohta, mis on seotud 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega, ning suurendab huvitatud 
sidusrühmade teadlikkust.

Or. fr
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Muudatusettepanek 212
Samira Rafaela

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Iga isik võib anda 
pädevuskeskusele sellist teavet ning teavet 
uuenduste, paranduste ja avalike 
konsultatsioonide kohta. Pädevuskeskus 
avaldab selle teabe andmebaasis.

2. Iga isik võib anda 
pädevuskeskusele sellist teavet ning teavet 
uuenduste, paranduste ja avalike 
konsultatsioonide kohta. Pädevuskeskus 
avaldab selle teabe andmebaasis nii kiiresti 
kui võimalik.

Or. en

Muudatusettepanek 213
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 15 välja jäetud
Pädevuskeskusele summaarsest 
litsentsitasust teatamine
1. Ühes või mitmes liikmesriigis kehtivate 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, kelle suhtes on 
võetud FRAND-kohustused, võivad 
teatada pädevuskeskusele ühiselt 
standardiga hõlmatud standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
summaarse litsentsitasu.
2. Lõike 1 kohane teade sisaldab järgmist 
teavet:
(a) standardi kaubanduslik nimetus;
(b) standardit määratlevate tehniliste 
kirjelduste loetelu;
(c) lõikes 1 osutatud teate esitanud 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
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omanike nimed;
(d) lõikes 1 osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
hinnanguline osakaal kõigi standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
hulgas;
(e) nende ühises omanduses standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
hinnanguline osakaal kõigist standardiga 
seotud standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest;
(f) punktis c osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
teadaolevad kasutusviisid;
(g) ülemaailmne summaarne litsentsitasu, 
välja arvatud juhul, kui teavitavad pooled 
täpsustavad, et summaarne litsentsitasu ei 
ole ülemaailmne;
(h) mis tahes ajavahemik, mille jooksul 
lõikes 1 osutatud summaarne litsentsitasu 
kehtib.
3. Lõikes 1 osutatud teade esitatakse 
hiljemalt 120 päeva pärast seda kui:
(a) standardeid väljatöötav organisatsioon 
avaldab standardi lõike 2 punktis c 
osutatud standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikele teadaolevate 
kasutusviiside jaoks või
(b) nad saavad teada standardi uuest 
kasutusviisist.
4. Pädevuskeskus avaldab andmebaasis 
lõike 2 kohaselt esitatud teabe.

Or. en

Muudatusettepanek 214
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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Artikkel 15 välja jäetud
Pädevuskeskusele summaarsest 
litsentsitasust teatamine
1. Ühes või mitmes liikmesriigis kehtivate 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, kelle suhtes on 
võetud FRAND-kohustused, võivad 
teatada pädevuskeskusele ühiselt 
standardiga hõlmatud standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
summaarse litsentsitasu.
2. Lõike 1 kohane teade sisaldab järgmist 
teavet:
(a) standardi kaubanduslik nimetus;
(b) standardit määratlevate tehniliste 
kirjelduste loetelu;
(c) lõikes 1 osutatud teate esitanud 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanike nimed;
(d) lõikes 1 osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
hinnanguline osakaal kõigi standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
hulgas;
(e) nende ühises omanduses standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
hinnanguline osakaal kõigist standardiga 
seotud standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest;
(f) punktis c osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
teadaolevad kasutusviisid;
(g) ülemaailmne summaarne litsentsitasu, 
välja arvatud juhul, kui teavitavad pooled 
täpsustavad, et summaarne litsentsitasu ei 
ole ülemaailmne;
(h) mis tahes ajavahemik, mille jooksul 
lõikes 1 osutatud summaarne litsentsitasu 
kehtib.
3. Lõikes 1 osutatud teade esitatakse 
hiljemalt 120 päeva pärast seda kui:
(a) standardeid väljatöötav organisatsioon 
avaldab standardi lõike 2 punktis c 
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osutatud standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikele teadaolevate 
kasutusviiside jaoks või
(b) nad saavad teada standardi uuest 
kasutusviisist.
4. Pädevuskeskus avaldab andmebaasis 
lõike 2 kohaselt esitatud teabe.

Or. en

Muudatusettepanek 215
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 15 välja jäetud
Pädevuskeskusele summaarsest 
litsentsitasust teatamine
1. Ühes või mitmes liikmesriigis kehtivate 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, kelle suhtes on 
võetud FRAND-kohustused, võivad 
teatada pädevuskeskusele ühiselt 
standardiga hõlmatud standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
summaarse litsentsitasu.
2. Lõike 1 kohane teade sisaldab järgmist 
teavet:
(a) standardi kaubanduslik nimetus;
(b) standardit määratlevate tehniliste 
kirjelduste loetelu;
(c) lõikes 1 osutatud teate esitanud 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanike nimed;
(d) lõikes 1 osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
hinnanguline osakaal kõigi standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
hulgas;
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(e) nende ühises omanduses standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
hinnanguline osakaal kõigist standardiga 
seotud standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest;
(f) punktis c osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
teadaolevad kasutusviisid;
(g) ülemaailmne summaarne litsentsitasu, 
välja arvatud juhul, kui teavitavad pooled 
täpsustavad, et summaarne litsentsitasu ei 
ole ülemaailmne;
(h) mis tahes ajavahemik, mille jooksul 
lõikes 1 osutatud summaarne litsentsitasu 
kehtib.
3. Lõikes 1 osutatud teade esitatakse 
hiljemalt 120 päeva pärast seda kui:
(a) standardeid väljatöötav organisatsioon 
avaldab standardi lõike 2 punktis c 
osutatud standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikele teadaolevate 
kasutusviiside jaoks või
(b) nad saavad teada standardi uuest 
kasutusviisist.
4. Pädevuskeskus avaldab andmebaasis 
lõike 2 kohaselt esitatud teabe.

Or. en

Muudatusettepanek 216
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Ühes või mitmes liikmesriigis 
kehtivate standardi rakendamiseks 
oluliste patentide omanikud, kelle suhtes 
on võetud FRAND-kohustused, võivad 
teatada pädevuskeskusele ühiselt 
standardiga hõlmatud standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 

välja jäetud
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summaarse litsentsitasu.

Or. en

Muudatusettepanek 217
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lõike 1 kohane teade sisaldab 
järgmist teavet:

välja jäetud

(a) standardi kaubanduslik nimetus;
(b) standardit määratlevate tehniliste 
kirjelduste loetelu;
(c) lõikes 1 osutatud teate esitanud 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanike nimed;
(d) lõikes 1 osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
hinnanguline osakaal kõigi standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
hulgas;
(e) nende ühises omanduses standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
hinnanguline osakaal kõigist standardiga 
seotud standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest;
(f) punktis c osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
teadaolevad kasutusviisid;
(g) ülemaailmne summaarne litsentsitasu, 
välja arvatud juhul, kui teavitavad pooled 
täpsustavad, et summaarne litsentsitasu ei 
ole ülemaailmne;
(h) mis tahes ajavahemik, mille jooksul 
lõikes 1 osutatud summaarne litsentsitasu 
kehtib.

Or. en
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Muudatusettepanek 218
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 16 välja jäetud
Summaarse litsentsitasu läbivaatamine
1. Summaarse litsentsitasu läbivaatamise 
korral teatavad standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikud 
pädevuskeskusele läbivaadatud 
summaarsest litsentsitasust ja 
läbivaatamise põhjustest.
2. Pädevuskeskus avaldab andmebaasis 
esialgse summaarse litsentsitasu, 
läbivaadatud summaarse litsentsitasu ja 
registris läbivaatamise põhjused.

Or. en

Muudatusettepanek 219
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 16 välja jäetud
Summaarse litsentsitasu läbivaatamine
1. Summaarse litsentsitasu läbivaatamise 
korral teatavad standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikud 
pädevuskeskusele läbivaadatud 
summaarsest litsentsitasust ja 
läbivaatamise põhjustest.
2. Pädevuskeskus avaldab andmebaasis 
esialgse summaarse litsentsitasu, 
läbivaadatud summaarse litsentsitasu ja 
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registris läbivaatamise põhjused.

Or. en

Muudatusettepanek 220
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 16 välja jäetud
Summaarse litsentsitasu läbivaatamine
1. Summaarse litsentsitasu läbivaatamise 
korral teatavad standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikud 
pädevuskeskusele läbivaadatud 
summaarsest litsentsitasust ja 
läbivaatamise põhjustest.
2. Pädevuskeskus avaldab andmebaasis 
esialgse summaarse litsentsitasu, 
läbivaadatud summaarse litsentsitasu ja 
registris läbivaatamise põhjused.

Or. en

Muudatusettepanek 221
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 17 välja jäetud
Summaarsete litsentsitasude 
kindlaksmääramist käsitlevate lepingute 
sõlmimise hõlbustamise protsess
1. Ühes või mitmes liikmesriigis kehtivate 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, kes esindavad 
vähemalt 20 % kõigist standardiga seotud 
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standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest, võivad taotleda, et 
pädevuskeskus määraks lepitajate 
nimekirjast lepitaja, et vahendada 
arutelusid, mille eesmärk on esitada 
ühiselt summaarne litsentsitasu.
2. Selline taotlus esitatakse hiljemalt 90 
päeva jooksul pärast standardi avaldamist 
või hiljemalt 120 päeva jooksul pärast uue 
kasutusviisi esmamüüki liidu turul selliste 
kasutusviiside puhul, mis ei olnud 
standardi avaldamise ajal teada.
3. Taotlus peab sisaldama järgmist teavet:
(a) standardi kaubanduslik nimetus;
(b) viimase tehnilise kirjelduse avaldamise 
kuupäev või uue kasutusviisi liidu turul 
esmamüügi kuupäev;
(c) lõikes 1 osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
teadaolevad kasutusviisid;
(d) taotlust toetavate standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
nimed ja kontaktandmed;
(e) nende individuaalses ja ühises 
omandis standardi rakendamiseks oluliste 
patentide hinnanguline osakaal kõigist 
potentsiaalsetest selle standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest.
4. Pädevuskeskus teavitab lõike 3 punktis 
d osutatud standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikke ja palub neil 
väljendada huvi protsessis osalemise vastu 
ja esitada oma standardi rakendamiseks 
oluliste patentide hinnanguline osakaal 
kõikidest standardiga seotud standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest.
5. Pädevuskeskus määrab lepitajate 
nimekirjast lepitaja ja teavitab sellest 
kõiki standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikke, kes on väljendanud 
huvi protsessis osaleda.
6. Standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, kes esitavad 
lepitajale konfidentsiaalset teavet, peavad 
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esitama konfidentsiaalsena esitatud teabe 
mittekonfidentsiaalse ja piisavalt 
üksikasjaliku versiooni, mis võimaldab 
konfidentsiaalsena esitatud teabe sisust 
vajalikul määral aru saada.
7. Kui standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud ei esita kuue kuu 
jooksul pärast lepitaja määramist ühist 
teadet, lõpetab lepitaja menetluse.
8. Kui edasiarendajad lepivad kokku 
ühises teates, kohaldatakse artikli 15 
lõigetes 1, 2 ja 4 sätestatud menetlust.

Or. en

Muudatusettepanek 222
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 17 välja jäetud
Summaarsete litsentsitasude 
kindlaksmääramist käsitlevate lepingute 
sõlmimise hõlbustamise protsess
1. Ühes või mitmes liikmesriigis kehtivate 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, kes esindavad 
vähemalt 20 % kõigist standardiga seotud 
standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest, võivad taotleda, et 
pädevuskeskus määraks lepitajate 
nimekirjast lepitaja, et vahendada 
arutelusid, mille eesmärk on esitada 
ühiselt summaarne litsentsitasu.
2. Selline taotlus esitatakse hiljemalt 90 
päeva jooksul pärast standardi avaldamist 
või hiljemalt 120 päeva jooksul pärast uue 
kasutusviisi esmamüüki liidu turul selliste 
kasutusviiside puhul, mis ei olnud 
standardi avaldamise ajal teada.
3. Taotlus peab sisaldama järgmist teavet:
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(a) standardi kaubanduslik nimetus;
(b) viimase tehnilise kirjelduse avaldamise 
kuupäev või uue kasutusviisi liidu turul 
esmamüügi kuupäev;
(c) lõikes 1 osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
teadaolevad kasutusviisid;
(d) taotlust toetavate standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
nimed ja kontaktandmed;
(e) nende individuaalses ja ühises 
omandis standardi rakendamiseks oluliste 
patentide hinnanguline osakaal kõigist 
potentsiaalsetest selle standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest.
4. Pädevuskeskus teavitab lõike 3 punktis 
d osutatud standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikke ja palub neil 
väljendada huvi protsessis osalemise vastu 
ja esitada oma standardi rakendamiseks 
oluliste patentide hinnanguline osakaal 
kõikidest standardiga seotud standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest.
5. Pädevuskeskus määrab lepitajate 
nimekirjast lepitaja ja teavitab sellest 
kõiki standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikke, kes on väljendanud 
huvi protsessis osaleda.
6. Standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, kes esitavad 
lepitajale konfidentsiaalset teavet, peavad 
esitama konfidentsiaalsena esitatud teabe 
mittekonfidentsiaalse ja piisavalt 
üksikasjaliku versiooni, mis võimaldab 
konfidentsiaalsena esitatud teabe sisust 
vajalikul määral aru saada.
7. Kui standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud ei esita kuue kuu 
jooksul pärast lepitaja määramist ühist 
teadet, lõpetab lepitaja menetluse.
8. Kui edasiarendajad lepivad kokku 
ühises teates, kohaldatakse artikli 15 
lõigetes 1, 2 ja 4 sätestatud menetlust.
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Or. en

Muudatusettepanek 223
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 17 välja jäetud
Summaarsete litsentsitasude 
kindlaksmääramist käsitlevate lepingute 
sõlmimise hõlbustamise protsess
1. Ühes või mitmes liikmesriigis kehtivate 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, kes esindavad 
vähemalt 20 % kõigist standardiga seotud 
standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest, võivad taotleda, et 
pädevuskeskus määraks lepitajate 
nimekirjast lepitaja, et vahendada 
arutelusid, mille eesmärk on esitada 
ühiselt summaarne litsentsitasu.
2. Selline taotlus esitatakse hiljemalt 90 
päeva jooksul pärast standardi avaldamist 
või hiljemalt 120 päeva jooksul pärast uue 
kasutusviisi esmamüüki liidu turul selliste 
kasutusviiside puhul, mis ei olnud 
standardi avaldamise ajal teada.
3. Taotlus peab sisaldama järgmist teavet:
(a) standardi kaubanduslik nimetus;
(b) viimase tehnilise kirjelduse avaldamise 
kuupäev või uue kasutusviisi liidu turul 
esmamüügi kuupäev;
(c) lõikes 1 osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
teadaolevad kasutusviisid;
(d) taotlust toetavate standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
nimed ja kontaktandmed;
(e) nende individuaalses ja ühises 
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omandis standardi rakendamiseks oluliste 
patentide hinnanguline osakaal kõigist 
potentsiaalsetest selle standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest.
4. Pädevuskeskus teavitab lõike 3 punktis 
d osutatud standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikke ja palub neil 
väljendada huvi protsessis osalemise vastu 
ja esitada oma standardi rakendamiseks 
oluliste patentide hinnanguline osakaal 
kõikidest standardiga seotud standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest.
5. Pädevuskeskus määrab lepitajate 
nimekirjast lepitaja ja teavitab sellest 
kõiki standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikke, kes on väljendanud 
huvi protsessis osaleda.
6. Standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, kes esitavad 
lepitajale konfidentsiaalset teavet, peavad 
esitama konfidentsiaalsena esitatud teabe 
mittekonfidentsiaalse ja piisavalt 
üksikasjaliku versiooni, mis võimaldab 
konfidentsiaalsena esitatud teabe sisust 
vajalikul määral aru saada.
7. Kui standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud ei esita kuue kuu 
jooksul pärast lepitaja määramist ühist 
teadet, lõpetab lepitaja menetluse.
8. Kui edasiarendajad lepivad kokku 
ühises teates, kohaldatakse artikli 15 
lõigetes 1, 2 ja 4 sätestatud menetlust.

Or. en

Muudatusettepanek 224
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

[...] välja jäetud
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Or. en

Muudatusettepanek 225
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

[...] välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 226
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

[...] välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 227
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 19 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pädevuskeskus loob registrikande 
standardi kohta, mille suhtes on võetud 
FRAND-kohustused, 60 päeva jooksul 
alates järgmiste sündmuste hulgast 
varaseimast:

1. Pädevuskeskus loob registrikande 
standardi kohta, mille suhtes on võetud 
FRAND-kohustused, 60 päeva jooksul 
alates artikli 14 lõikes 7 osutatud 
standardi ja sellega seotud teabe 
avaldamisest pädevuskeskuse poolt.
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Or. en

Muudatusettepanek 228
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 19 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) summaarse litsentsitasu ja sellega 
seotud teabe avaldamine pädevuskeskuse 
poolt vastavalt artikli 15 lõikele 4 ja artikli 
18 lõikele 11.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 229
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 19 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Pädevuskeskus avaldab EUIPO 
veebisaidil teate, milles teavitatakse 
sidusrühmi registrikande tegemisest ja 
osutatakse lõikes 1 osutatud väljaannetele. 
Pädevuskeskus teatab teadaolevatele 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikele individuaalselt elektroonilisel 
teel ja asjaomasele standardeid 
väljatöötavale organisatsioonile käesolevas 
lõikes osutatud teatest.

2. Pädevuskeskus avaldab EUIPO 
veebisaidil teate, milles teavitatakse 
sidusrühmi registrikande tegemisest ja 
osutatakse lõikes 1 osutatud väljaandele. 
Pädevuskeskus teatab teadaolevatele 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikele individuaalselt elektroonilisel 
teel ja asjaomasele standardeid 
väljatöötavale organisatsioonile käesolevas 
lõikes osutatud teatest.

Or. en

Muudatusettepanek 230
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 20 – lõige 1
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omaniku taotlusel registreerib 
pädevuskeskus kõik ühes või mitmes 
liikmesriigis kehtivad ja käesoleva määruse 
kohaldamisalasse kuuluvad patendid, mis 
on olulised sellise standardi jaoks, mille 
kohta pädevuskeskus on avaldanud teate 
vastavalt artikli 19 lõikele 2.

1. Patendiomaniku taotlusel 
registreerib pädevuskeskus kõik ühes või 
mitmes liikmesriigis kehtivad ja käesoleva 
määruse kohaldamisalasse kuuluvad 
patendid, mida patendiomanik peab heas 
usus standardi rakendamiseks olulisteks 
patentideks ja mille kohta pädevuskeskus 
on avaldanud teate vastavalt artikli 19 
lõikele 2.

Or. en

Selgitus

Praegune sõnastus on ebaselge. Ainult kohus saab otsustada, kas patent on oluline. Jääb 
ebaselgeks, kas ta on sellise taotluse esitamise ajal standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik vastavalt kavandatava määruse määratlusele.

Muudatusettepanek 231
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 20 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Et standardi rakendamiseks olulise 
patendi saaks registrisse lisada, peab 
vähemalt üks patendinõudlus vastama 
vähemalt ühele standardit käsitlevale 
nõudele või soovitusele, mida saab 
kindlaks teha standardi nime, versiooni 
(ja/või publikatsiooni) ja alapunkti järgi.

2. Et patendi saaks registrisse lisada 
konkreetset standardit hõlmava standardi 
rakendamiseks olulise patendina, peab 
patendiomanik registreerimistaotluse 
esitamise ajal kinnitama oma heauskset 
veendumust, et vähemalt üks 
patendinõudlus vastab vähemalt ühele 
standardit käsitlevale normatiivsele 
nõudele, sealhulgas võimalikele 
vabatahtlikele aspektidele. Patendiomanik 
määrab taotluse korral kindlaks 
asjakohase(d) tehnilise(d) kirjelduse(d), 
nende versiooninumbrid (ja/või 
publikatsiooni) ja nende asjakohased osad, 
mis on vajalikud selle hindamiseks, kas 
patent on standardi rakendamiseks 
oluline.

Or. en
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Selgitus

Muudatusettepanekute eesmärk on selgitada ja sätestada kriteeriumid, mille alusel 
patendiomanik registreerib patendi standardi rakendamiseks olulise patendina.

Muudatusettepanek 232
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 20 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Registreerimistaotlus esitatakse 
kuue kuu jooksul alates teate avaldamisest 
vastavalt artikli 19 lõikele 2. Kui 
liikmesriigi või Euroopa patendiamet 
annab standardi rakendamiseks olulise 
patendi välja alles pärast teate avaldamist 
vastavalt artikli 19 lõikele 2, esitatakse 
registreerimistaotlus kuue kuu jooksul 
alates standardi rakendamiseks olulise 
patendi väljaandmisest asjaomase 
patendiameti poolt.

3. Patendiomanik peaks esitama 
registreerimistaotluse mõistliku aja 
jooksul pärast seda, kui ta on saanud 
teada, et patent vastab käesoleva määruse 
kohaselt registrisse kandmise 
tingimustele.

Or. en

Selgitus

Registreerimise tähtaja kehtestamine toob tõenäoliselt kaasa ainult märkimisväärseid 
rikkumisi või registri üleujutamise võimalike standardi rakendamiseks oluliste patentidega. 
Paljud standardid arenevad aja jooksul. Mõni organisatsioon võib omada tuhandeid 
potentsiaalseid eraldiseisvaid standardi rakendamiseks olulisi patente. Nende patentide kõigi 
aspektide jälgimine on ebareaalne.

Muudatusettepanek 233
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Registreeritud standardi 
rakendamiseks oluliste patentide valimi 
täielikkust ja õigsust kontrollitakse igal 

1. Registreeritud standardi 
rakendamiseks oluliste patentide täielikkust 
ja õigsust võib kontrollida igal aastal, kui 
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aastal. standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik sellega nõustub.

Or. en

Muudatusettepanek 234
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui registreering ei sisalda artiklite 
4 ja 5 kohast teavet või sisaldab 
mittetäielikku või ebatäpset teavet, palub 
pädevuskeskus standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikul esitada täielik ja 
täpne teave ettenähtud tähtaja jooksul, 
milleks on vähemalt kaks kuud.

3. Kui registreering ei sisalda 
artiklite 4 ja 5 kohast teavet või sisaldab 
mittetäielikku või ebatäpset teavet, võib 
pädevuskeskus paluda standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikul 
esitada täielik ja täpne teave ettenähtud 
tähtaja jooksul, milleks on kaks kuud.

Or. en

Muudatusettepanek 235
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik ei esita õiget ja 
täielikku teavet, peatatakse registreering 
kuni puudulikkuse või ebatäpsuse 
kõrvaldamiseni.

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Standardi rakendamiseks olulise patendi registreeringu peatamisel on ebaselged tagajärjed, 
eelkõige selle potentsiaalselt ajutise iseloomu tõttu. Seega takistaks see täitmisele pööramist 
ja õigust saada litsentsitasusid, mis oleks täiesti ebaproportsionaalne. On ebaselge, kuidas 
see võib mõjutada käimasolevaid täitemeetmeid, ning patendiõiguse rikkuja võib seda 
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kuritahtlikult ära kasutada.

Muudatusettepanek 236
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik ei esita õiget ja 
täielikku teavet, peatatakse registreering 
kuni puudulikkuse või ebatäpsuse 
kõrvaldamiseni.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 237
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik, kelle standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
registreering on lõike 4 kohaselt peatatud 
ja kes leiab, et pädevuskeskuse järeldus ei 
ole õige, võib pöörduda EUIPO 
apellatsioonikoja poole, et viimane teeks 
selles küsimuses otsuse. Taotlus esitatakse 
kahe kuu jooksul alates peatamisest. Kahe 
kuu jooksul alates taotluse esitamisest 
lükkavad EUIPO apellatsioonikojad 
taotluse tagasi või paluvad 
pädevuskeskusel oma järelduse 
parandada ja teavitada sellest taotluse 
esitanud isikut.

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 238
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik, kelle standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
registreering on lõike 4 kohaselt peatatud 
ja kes leiab, et pädevuskeskuse järeldus ei 
ole õige, võib pöörduda EUIPO 
apellatsioonikoja poole, et viimane teeks 
selles küsimuses otsuse. Taotlus esitatakse 
kahe kuu jooksul alates peatamisest. Kahe 
kuu jooksul alates taotluse esitamisest 
lükkavad EUIPO apellatsioonikojad 
taotluse tagasi või paluvad 
pädevuskeskusel oma järelduse 
parandada ja teavitada sellest taotluse 
esitanud isikut.

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Selleks, et viia vastavusse lõike 4 väljajätmisega.

Muudatusettepanek 239
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik ei paranda 
registrikannet või andmebaasi jaoks 
esitatud teavet ettenähtud tähtaja jooksul, 
peatatakse registreering kuni 
puudulikkuse või ebatäpsuse 
kõrvaldamiseni.

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 240
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik ei paranda 
registrikannet või andmebaasi jaoks 
esitatud teavet ettenähtud tähtaja jooksul, 
peatatakse registreering kuni 
puudulikkuse või ebatäpsuse 
kõrvaldamiseni.

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Vt märkusi artikli 22 lõike 4 kohta.

Muudatusettepanek 241
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik, kelle standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
registreering on lõike 5 kohaselt peatatud 
ja kes leiab, et pädevuskeskuse järeldus ei 
ole õige, võib pöörduda EUIPO 
apellatsioonikoja poole, et viimane teeks 
selles küsimuses otsuse. Taotlus esitatakse 
kahe kuu jooksul alates kustutamisest. 
Kahe kuu jooksul alates taotluse 
esitamisest lükkavad EUIPO 
apellatsioonikojad taotluse tagasi või 
paluvad pädevuskeskusel oma järeldused 
parandada ja teavitada sellest taotluse 
esitanud isikut.

välja jäetud
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Or. en

Selgitus

Selleks, et viia vastavusse lõike 5 väljajätmisega.

Muudatusettepanek 242
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik, kelle standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
registreering on lõike 5 kohaselt peatatud 
ja kes leiab, et pädevuskeskuse järeldus ei 
ole õige, võib pöörduda EUIPO 
apellatsioonikoja poole, et viimane teeks 
selles küsimuses otsuse. Taotlus esitatakse 
kahe kuu jooksul alates kustutamisest. 
Kahe kuu jooksul alates taotluse 
esitamisest lükkavad EUIPO 
apellatsioonikojad taotluse tagasi või 
paluvad pädevuskeskusel oma järeldused 
parandada ja teavitada sellest taotluse 
esitanud isikut.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 243
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 24 välja jäetud
Standardi rakendamiseks oluliste 
patentide registreerimata jätmise või 
registreeringu peatamise mõju
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1. Standardi rakendamiseks olulised 
patendid, mis ei ole registreeritud artikli 
20 lõikes 3 sätestatud tähtaja jooksul, ei 
saa õiguskaitset seoses standardi 
rakendamisega, mille jaoks 
registreerimine on liikmesriigi pädevas 
kohtus nõutav, alates artikli 20 lõikes 3 
sätestatud tähtajast kuni selle registrisse 
kandmiseni.
2. Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikul, kes ei ole oma 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
artikli 20 lõikes 3 sätestatud tähtaja 
jooksul registreerinud, ei ole õigust saada 
litsentsitasu ega nõuda kahjutasu selliste 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide rikkumise eest seoses standardi 
rakendamisega, mille jaoks 
registreerimine on nõutav, alates artikli 
20 lõikes 3 sätestatud tähtajast kuni selle 
registrisse kandmiseni.
3. Lõiked 1 ja 2 ei piira selliste lepingute 
sätete kohaldamist, millega kehtestatakse 
litsentsitasu olemasolevate või tulevaste 
patentide ulatusliku portfelli eest ja milles 
on sätestatud, et piiratud arvu patentide 
kehtetus, mitteolulisus või mittetäidetavus 
ei mõjuta litsentsitasu kogusummat ja 
täidetavust ega lepingu muid tingimusi.
4. Lõikeid 1 ja 2 kohaldatakse ka juhul, 
kui standardi rakendamiseks olulise 
patendi registreering peatatakse artikli 22 
lõike 4 või artikli 23 lõike 5 kohaseks 
ajavahemikuks, välja arvatud juhul, kui 
apellatsioonikojad nõuavad 
pädevuskeskuselt oma järelduste 
korrigeerimist vastavalt artikli 22 lõikele 5 
ja artikli 23 lõikele 6.
5. Liikmesriigi pädev kohus, kellel 
palutakse teha otsus mis tahes küsimuses, 
mis on seotud ühes või mitmes 
liikmesriigis kehtiva standardi 
rakendamiseks olulise patendiga, 
kontrollib, kas standardi rakendamiseks 
oluline patent on registreeritud hagi 
vastuvõetavust käsitleva otsuse osana.
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Or. en

Muudatusettepanek 244
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Standardi rakendamiseks olulised 
patendid, mis ei ole registreeritud artikli 20 
lõikes 3 sätestatud tähtaja jooksul, ei saa 
õiguskaitset seoses standardi 
rakendamisega, mille jaoks registreerimine 
on liikmesriigi pädevas kohtus nõutav, 
alates artikli 20 lõikes 3 sätestatud 
tähtajast kuni selle registrisse kandmiseni.

1. Kõik mõistlikud ja 
proportsionaalsed kohtukulud, mis 
tulenevad otseselt ja üksnes sellise 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
jõustamisest, mis ei ole registreeritud 
vastavalt artikli 20 lõikele 2, ja mis on 
seotud selle standardi rakendamisega, mille 
jaoks registreerimine on nõutav, võidakse 
liikmesriigi pädevas kohtus standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikult 
sisse nõuda.

Or. en

Selgitus

Patendiomaniku ilmajätmine patendi jõustamisvõimalusest on drastiline karistus patendi 
registreerimata jätmise eest. Patendid on juba praegu avalikult kättesaadavad dokumendid. 
Tüüpilisem karistus registreerimata jätmise eest on trahv või registreerimata jätmisest 
tulenevate õigusabikulude nõude ajutine piiramine. Käesolevas muudatusettepanekus tehakse 
ettepanek viimati nimetatu kohta, kuna sellega ei kaasne asjakohase trahvi määramise 
keerukust, kuid nähakse siiski ette teatav karistus registreerimata jätmise eest.

Muudatusettepanek 245
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikul, kes ei ole oma 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
artikli 20 lõikes 3 sätestatud tähtaja 
jooksul registreerinud, ei ole õigust saada 

välja jäetud
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litsentsitasu ega nõuda kahjutasu selliste 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide rikkumise eest seoses standardi 
rakendamisega, mille jaoks 
registreerimine on nõutav, alates artikli 
20 lõikes 3 sätestatud tähtajast kuni selle 
registrisse kandmiseni.

Or. en

Selgitus

Litsentsitasu hõlmab siin mitte ainult kõnealust standardi rakendamiseks olulist patenti, vaid 
potentsiaalselt selle patendi omaniku kõiki standardi rakendamiseks olulisi patente, mis 
võivad olla nõuetekohaselt registreeritud. Mõnel standardi rakendamiseks oluliste patentide 
omanikul võib olla vaid käputäis patente, kuid neid võib olla ka tuhandeid. Ei ole selge, 
milline on litsentsitasude maksmisest keeldumise eesmärk ja ulatus, ning ei ole võimalik 
kindlaks teha, kas nende andmisest keeldumine on „üldsuse huvides“.

Muudatusettepanek 246
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lepitaja ülesanneteks on: 2. Lepitaja osaleb FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisel;

Or. en

Muudatusettepanek 247
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lepitaja ülesanneteks on: 2. Lepitaja ülesandeks on:

Or. en
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Muudatusettepanek 248
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) olla poolte vahendajaks 
summaarse litsentsitasu 
kindlaksmääramisel;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 249
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) olla poolte vahendajaks 
summaarse litsentsitasu 
kindlaksmääramisel;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 250
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) esitada mittesiduv arvamus 
summaarse litsentsitasu kohta;

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 251
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) esitada mittesiduv arvamus 
summaarse litsentsitasu kohta;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 252
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) osaleda FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisel.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 253
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 5 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: 18 kuud alates käesoleva määruse 
jõustumisest] määrab komisjon 
rakendusaktiga, mis on vastu võetud 
kooskõlas osutatud kontrollimenetlusega, 
kindlaks praktilise ja tegevuskorra, mis 
käsitleb järgmist:

5. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: 18 kuud alates käesoleva määruse 
jõustumisest] määrab komisjon 
rakendusaktiga, mis on vastu võetud 
kooskõlas artikli 68 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega, kindlaks praktilise ja 
tegevuskorra, mis käsitleb järgmist:
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Or. en

Muudatusettepanek 254
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 5 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) artiklite 17, 18, 31 ja 32 ning VI 
jaotise kohased menetlused.

b) artiklite 31 ja 32 ning VI jaotise 
kohased menetlused.

Or. en

Muudatusettepanek 255
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 5 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) artiklite 17, 18, 31 ja 32 ning VI 
jaotise kohased menetlused.

b) artiklite 31 ja 32 ning VI jaotise 
kohased menetlused.

Or. en

Muudatusettepanek 256
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pädevuskeskus valib igal aastal 
olulisuse kontrolliks iga standardi 
rakendamiseks olulise patendi omaniku 
erinevatest patendiperedest pärit 
registreeritud standardi rakendamiseks 
oluliste patentide valimi seoses iga 
konkreetse registrisse kantud standardiga. 

välja jäetud
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Mikro- ja väikeettevõtjate registreeritud 
standardi rakendamiseks olulised 
patendid jäetakse iga-aastasest valimi 
võtmise protsessist välja. Kontrollid 
tehakse metoodika alusel, millega 
tagatakse õiglane ja statistiliselt korrektne 
valik, mis võimaldab saada piisavalt 
täpseid tulemusi standardi rakendamiseks 
olulise patendi omaniku kõigi 
registreeritud standardi rakendamiseks 
oluliste patentide olulisuse määra kohta 
seoses iga konkreetse registrisse kantud 
standardiga. [Väljaannete talitus: palun 
lisada kuupäev: 18 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] määrab komisjon 
rakendusaktiga kindlaks üksikasjaliku 
metoodika. Kõnealuse rakendusakti 
vastuvõtmisel järgitakse artikli 68 lõikes 2 
sätestatud kontrollimenetlust.

Or. en

Selgitus

Juhusliku arvu standardi rakendamiseks oluliste patentide kontrollimine tõenäoliselt ei toimi. 
Standardeid on väga erinevaid ja need võivad aja jooksul ebaühtlaselt muutuda. Üks patent 
võib olla väärtuslikum kui teine. Arvud või suhteline osakaal on vaid üks tegur litsentside 
hindamisel, mis põhineb teaduslikul hinnangul. Sellise valimi moodustamise kulud on 
ebaselged. Sellega kaasneb oht, et standardi rakendamiseks oluliste patentide omanikud 
peavad kandma märkimisväärseid kulusid, mis tuleb mingil viisil katta, ja see võib viia 
teadus- ja arendustegevuse vähenemise või kõrgemate tarbijahindade tekkeni.

Muudatusettepanek 257
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Iga standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik võib vabatahtlikult 
teha ettepaneku kontrollida igal aastal 
kuni 100 registreeritud standardi 
rakendamiseks olulise, eri patendiperedest 
pärit patendi olulisust seoses iga 
konkreetse standardiga, mille jaoks 

5. Iga standardite rakendamiseks 
oluliste patentide omanik esitab 18 kuu 
jooksul pärast standardi rakendamiseks 
olulise patendi esmasest registreerimist 
vähemalt 10 % oma registreeritud 
standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest, kuid mitte rohkem kui 
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standardi rakendamiseks oluline patent 
on registreeritud.

50 registreeritud standardi rakendamiseks 
olulist patenti patendipere kohta, et 
kontrollida nende olulisust seoses iga 
konkreetse standardiga.

Or. en

Selgitus

Standardi rakendamiseks oluliste patentide omanik peaks esitama olulisuse kontrollimiseks 
mitu standardi rakendamiseks olulist patenti – vt lõige 5. See annab standardi rakendajale 
teatava kindluse, et standardi rakendamiseks oluliste patentide omanikul on mitu sõltumatult 
kontrollitud standardi jaoks olulist patenti, kuid ei koorma süsteemi ega standardi 
rakendamiseks oluliste patentide omanikku.

Muudatusettepanek 258
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Iga rakendaja võib vabatahtlikult 
teha ettepaneku kontrollida igal aastal 
kuni 100 registreeritud standardi 
rakendamiseks olulise, eri patendiperedest 
pärit patendi olulisust seoses iga 
konkreetse standardiga, mille jaoks 
standardi rakendamiseks oluline patent 
on registreeritud.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 259
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Iga rakendaja võib vabatahtlikult 
teha ettepaneku kontrollida igal aastal 

välja jäetud
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kuni 100 registreeritud standardi 
rakendamiseks olulise, eri patendiperedest 
pärit patendi olulisust seoses iga 
konkreetse standardiga, mille jaoks 
standardi rakendamiseks oluline patent 
on registreeritud.

Or. en

Muudatusettepanek 260
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Iga rakendaja võib vabatahtlikult 
teha ettepaneku kontrollida igal aastal 
kuni 100 registreeritud standardi 
rakendamiseks olulise, eri patendiperedest 
pärit patendi olulisust seoses iga 
konkreetse standardiga, mille jaoks 
standardi rakendamiseks oluline patent 
on registreeritud.

välja jäetud

Or. en

Selgitus

Potentsiaalseid rakendajaid on palju rohkem kui standardi rakendamiseks oluliste patentide 
omanikke. Kui lubada rakendajatel nõuda kontrolli, võib see süsteemi üle koormata. Määruse 
peamine eesmärk on parandada litsentsimise tõhusust ja läbipaistvust. Ettepanekuga seda ei 
saavutata, vaid esitatakse pigem põhjusi litsentsi taotlemisest hoidumiseks, tekitades patentide 
litsentsimise suhtes pidevat ebakindlust. Ehkki rakendajad võivad kanda algsed kulud, 
kannavad standardi rakendamiseks oluliste patentide omanikud samuti märkimisväärseid 
kulusid iga probleemiga tegelemisel. Vt ka märkusi lõike 1 kohta.

Muudatusettepanek 261
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 11
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

11. Pool, kes taotleb olulisuse kontrolli 
või vastastikuse hindamise tulemuste 
läbivaatamist ja uue hindaja määramist 
ning leiab, et pädevuskeskuse otsus ei ole 
õige, võib taotleda EUIPO 
apellatsioonikojalt selles küsimuses otsuse 
tegemist. Taotlus esitatakse kahe kuu 
jooksul alates pädevuskeskuse järeldusest. 
EUIPO apellatsioonikojad kas lükkavad 
taotluse tagasi või paluvad 
pädevuskeskusel määrata uue hindaja 
ning teavitavad sellest taotluse esitanud 
isikut ja vajaduse korral standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikku.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 262
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 34 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kohustus algatada lõike 1 kohane 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramine 
enne kohtumenetlust ei piira kummagi 
poole võimalust taotleda kuni FRAND-
tingimuste kindlaksmääramiseni 
liikmesriigi pädevalt kohtult ajutise 
rahalise tõkendi kehtestamist väidetava 
rikkuja suhtes. Ajutise tõkendiga 
välistatakse väidetava rikkuja vara 
arestimine ja standardi rakendamiseks 
olulise patendi rikkumises kahtlustatavate 
toodete konfiskeerimine või tarnimise 
lõpetamine. Kui siseriikliku õigusega on 
ette nähtud, et ajutist rahalist tõkendit 
võib taotleda üksnes juhul, kui asja 
menetletakse sisuliselt, võib kumbki pool 
esitada asja sisuliseks otsustamiseks sel 
eesmärgil liikmesriigi pädevale kohtule. 
Pooled taotlevad siiski liikmesriigi 
pädevalt kohtult sisulise menetlemise 

välja jäetud
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peatamist FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajaks. Kui liikmesriigi 
pädev kohus otsustab, kas määrata 
ajutine tõkend, peab ta arvesse võtma, et 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
menetlus on pooleli.

Or. en

Muudatusettepanek 263
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 34 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kohustus algatada lõike 1 kohane 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramine 
enne kohtumenetlust ei piira kummagi 
poole võimalust taotleda kuni FRAND-
tingimuste kindlaksmääramiseni 
liikmesriigi pädevalt kohtult ajutise 
rahalise tõkendi kehtestamist väidetava 
rikkuja suhtes. Ajutise tõkendiga 
välistatakse väidetava rikkuja vara 
arestimine ja standardi rakendamiseks 
olulise patendi rikkumises kahtlustatavate 
toodete konfiskeerimine või tarnimise 
lõpetamine. Kui siseriikliku õigusega on 
ette nähtud, et ajutist rahalist tõkendit 
võib taotleda üksnes juhul, kui asja 
menetletakse sisuliselt, võib kumbki pool 
esitada asja sisuliseks otsustamiseks sel 
eesmärgil liikmesriigi pädevale kohtule. 
Pooled taotlevad siiski liikmesriigi 
pädevalt kohtult sisulise menetlemise 
peatamist FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajaks. Kui liikmesriigi 
pädev kohus otsustab, kas määrata 
ajutine tõkend, peab ta arvesse võtma, et 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
menetlus on pooleli.

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 264
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 34 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kohustus algatada lõike 1 kohane 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramine 
enne kohtumenetlust ei piira kummagi 
poole võimalust taotleda kuni FRAND-
tingimuste kindlaksmääramiseni 
liikmesriigi pädevalt kohtult ajutise 
rahalise tõkendi kehtestamist väidetava 
rikkuja suhtes. Ajutise tõkendiga 
välistatakse väidetava rikkuja vara 
arestimine ja standardi rakendamiseks 
olulise patendi rikkumises kahtlustatavate 
toodete konfiskeerimine või tarnimise 
lõpetamine. Kui siseriikliku õigusega on 
ette nähtud, et ajutist rahalist tõkendit 
võib taotleda üksnes juhul, kui asja 
menetletakse sisuliselt, võib kumbki pool 
esitada asja sisuliseks otsustamiseks sel 
eesmärgil liikmesriigi pädevale kohtule. 
Pooled taotlevad siiski liikmesriigi 
pädevalt kohtult sisulise menetlemise 
peatamist FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajaks. Kui liikmesriigi 
pädev kohus otsustab, kas määrata ajutine 
tõkend, peab ta arvesse võtma, et FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise menetlus on 
pooleli.

4. Kohustus algatada lõike 1 kohane 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramine ei 
piira kummagi poole võimalust taotleda 
kuni FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramiseni liikmesriigi pädevalt 
kohtult ajutise tõkendi kehtestamist 
väidetava rikkuja suhtes. Kui liikmesriigi 
pädev kohus otsustab, kas määrata ajutine 
tõkend, peab ta arvesse võtma, et FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise menetlus on 
pooleli.

Or. en

Selgitus

Ajutistel rahalistel tõkenditel ei ole liikmesriikide kohtutes ajaloolist alust ja nende praktiline 
kasu on väike. Sellised tõkendid ei ole enam vajalikud, kuna FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisel ei ole peatavat mõju. Ajutist tõkendit saab taotleda ainult siis, kui on 
olemas sisuline kohtuasi.

Muudatusettepanek 265
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 34 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kohustus algatada lõike 1 kohane 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramine 
enne kohtumenetlust ei piira kummagi 
poole võimalust taotleda kuni FRAND-
tingimuste kindlaksmääramiseni 
liikmesriigi pädevalt kohtult ajutise 
rahalise tõkendi kehtestamist väidetava 
rikkuja suhtes. Ajutise tõkendiga 
välistatakse väidetava rikkuja vara 
arestimine ja standardi rakendamiseks 
olulise patendi rikkumises kahtlustatavate 
toodete konfiskeerimine või tarnimise 
lõpetamine. Kui siseriikliku õigusega on 
ette nähtud, et ajutist rahalist tõkendit võib 
taotleda üksnes juhul, kui asja 
menetletakse sisuliselt, võib kumbki pool 
esitada asja sisuliseks otsustamiseks sel 
eesmärgil liikmesriigi pädevale kohtule. 
Pooled taotlevad siiski liikmesriigi 
pädevalt kohtult sisulise menetlemise 
peatamist FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajaks. Kui liikmesriigi 
pädev kohus otsustab, kas määrata ajutine 
tõkend, peab ta arvesse võtma, et FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise menetlus on 
pooleli.

4. Kohustus algatada lõike 1 kohane 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramine ei 
piira kummagi poole võimalust taotleda 
kuni FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramiseni liikmesriigi pädevalt 
kohtult ajutise tõkendi kehtestamist 
väidetava rikkuja suhtes. Kui siseriikliku 
õigusega on ette nähtud, et ajutist tõkendit 
võib taotleda üksnes juhul, kui asja 
menetletakse sisuliselt, võib kumbki pool 
esitada asja sisuliseks otsustamiseks sel 
eesmärgil liikmesriigi pädevale kohtule. 
Kui liikmesriigi pädev kohus otsustab, kas 
määrata ajutine tõkend, peab ta arvesse 
võtma, et FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise menetlus on pooleli.

Or. en

Muudatusettepanek 266
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 34 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine on lõpetatud, peavad 
kõik meetmed, sealhulgas ajutised, 

välja jäetud
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ennetavad ja parandusmeetmed, olema 
pooltele kättesaadavad.

Or. en

Muudatusettepanek 267
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 34 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine on lõpetatud, peavad 
kõik meetmed, sealhulgas ajutised, 
ennetavad ja parandusmeetmed, olema 
pooltele kättesaadavad.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 268
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 36 – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise võib algatada 
pädevuskeskusele esitatava kirjaliku 
taotlusega, mis sisaldab järgmist teavet:

1. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise algatamiseks tehakse 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
pakkumine, kasutades järgmist:
i) kirjalik pakkumine FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise küsimuse 
vahendamiseks vastavalt Rahvusvahelise 
Kaubanduskoja vahenduseeskirjadele 
(jõustunud 1. jaanuar 2014) [või ühtse 
patendikohtu vahenduseeskirjadele]; või
ii) kirjalik pakkumine lahendada 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
küsimus vastavalt Rahvusvahelise 
Kaubanduskoja vahekohtueeskirjadele 
[või ühtse patendikohtu 
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vahekohtueeskirjadele].
1a. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise pakkumine sisaldab 
järgmist teavet:

Or. en

Selgitus

See ettepanek on kooskõlas pädevuskeskuse kavandatud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise väljajätmisega ja vahendus- ja/või vahekohtueeskirjade kehtestamisega 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise vahendina.

Muudatusettepanek 269
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 36 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) asjaomaste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
registreerimisnumbrid registris;

(c) asjaomaste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
registreerimisnumbrid registris või selged 
juhised registrisse kantud asjaomaste 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide kohta;

Or. en

Selgitus

See ettepanek on kooskõlas pädevuskeskuse kavandatud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise väljajätmisega ja vahendus- ja/või vahekohtueeskirjade kehtestamisega 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise vahendina.

Muudatusettepanek 270
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 36 – lõige 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) standardi kaubanduslik nimetus ja (d) standardi kaubanduslik nimetus ja 
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standardeid väljatöötava organisatsiooni 
nimi;

asjaomase standardeid väljatöötava 
organisatsiooni nimi;

Or. en

Selgitus

See ettepanek on kooskõlas pädevuskeskuse kavandatud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise väljajätmisega ja vahendus- ja/või vahekohtueeskirjade kehtestamisega 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise vahendina.

Muudatusettepanek 271
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 36 – lõige 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) kui see on asjakohane, viited mis 
tahes muule FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisele.

(f) kui see on asjakohane, viited mis 
tahes muule seotud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisele.

Or. en

Selgitus

See ettepanek on kooskõlas pädevuskeskuse kavandatud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise väljajätmisega ja vahendus- ja/või vahekohtueeskirjade kehtestamisega 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise vahendina.

Muudatusettepanek 272
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui pooled ei ole kokku leppinud 
teisiti, ei tohi ajavahemik alates artikli 38 
lõike 5 punkti b või artikli 38 lõike 3 
punkti c või artikli 38 lõike 4 punkti a teise 
lause või artikli 38 lõike 4 punkti c kohase 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamise taotluse esitamise kuupäevast 

1. Kui pooled ei ole kokku leppinud 
teisiti, ei tohi ajavahemik alates artikli 38 
lõike 5 punkti b või artikli 38 lõike 3 
punkti c või artikli 38 lõike 4 punkti a teise 
lause või artikli 38 lõike 4 punkti c kohase 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamise taotluse esitamise kuupäevast 
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kuni menetluse lõpetamise kuupäevani 
ületada üheksat kuud.

kuni menetluse lõpetamise kuupäevani 
ületada kolme kuud.

Or. en

Selgitus

On äärmiselt oluline, et määrus ei tooks kaasa olulist viivitust kohtumenetluste algatamisel 
Euroopa kohtutes.

Muudatusettepanek 273
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui pooled ei ole kokku leppinud 
teisiti, ei tohi ajavahemik alates artikli 38 
lõike 5 punkti b või artikli 38 lõike 3 
punkti c või artikli 38 lõike 4 punkti a teise 
lause või artikli 38 lõike 4 punkti c kohase 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamise taotluse esitamise kuupäevast 
kuni menetluse lõpetamise kuupäevani 
ületada üheksat kuud.

1. Kui pooled ei ole kokku leppinud 
teisiti, ei tohi ajavahemik alates artikli 38 
lõike 5 punkti b või artikli 38 lõike 3 
punkti c või artikli 38 lõike 4 punkti a teise 
lause või artikli 38 lõike 4 punkti c kohase 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamise taotluse esitamise kuupäevast 
kuni menetluse lõpetamise kuupäevani 
ületada kolme kuud.

Or. en

Muudatusettepanek 274
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigi pädevale kohtule 
esitatavate nõuete aegumistähtaeg 
peatatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajaks.

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 275
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigi pädevale kohtule 
esitatavate nõuete aegumistähtaeg 
peatatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajaks.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 276
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigi pädevale kohtule 
esitatavate nõuete aegumistähtaeg 
peatatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajaks.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 277
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Vastav pool teavitab 
pädevuskeskust 15 päeva jooksul alates 
pädevuskeskuselt FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise taotluse teate saamisest 
vastavalt lõikele 1. Vastuses märgitakse, 

2. Vastav pool teavitab 
pädevuskeskust 15 päeva jooksul alates 
pädevuskeskuselt FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise taotluse teate saamisest 
vastavalt lõikele 1. Vastuses märgitakse, 
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kas vastav pool nõustub FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega ja kas ta 
kohustub selle tulemust järgima.

kas vastav pool nõustub FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega.

Or. en

Muudatusettepanek 278
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui vastav pool ei vasta lõikes 2 
sätestatud tähtaja jooksul või teavitab 
pädevuskeskust oma otsusest mitte 
osaleda FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramises või mitte võtta 
kohustust tulemust järgida, kohaldatakse 
järgmist:

välja jäetud

(a) pädevuskeskus teatab sellest taotlevale 
poolele ja palub tal seitsme päeva jooksul 
teatada, kas ta taotleb FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist ja kas ta 
kohustub järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust;
(b) kui taotlev pool taotleb FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist 
ja võtab kohustuse selle tulemust järgida, 
siis FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist jätkatakse, kuid artikli 
34 lõiget 1 ei kohaldata taotleva poolega 
seotud samasisuliste kohtumenetluste 
suhtes;
(c) kui taotlev pool ei taotle punktis a 
osutatud tähtaja jooksul FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist, 
lõpetab pädevuskeskus FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise.

Or. en

Muudatusettepanek 279
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Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 3 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui vastav pool ei vasta lõikes 2 
sätestatud tähtaja jooksul või teavitab 
pädevuskeskust oma otsusest mitte osaleda 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramises 
või mitte võtta kohustust tulemust järgida, 
kohaldatakse järgmist:

3. Kui vastav pool ei vasta lõikes 2 
sätestatud tähtaja jooksul või teavitab 
pädevuskeskust oma otsusest mitte osaleda 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramises, 
lõpetab pädevuskeskus FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise.

Or. en

Muudatusettepanek 280
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 3 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) pädevuskeskus teatab sellest 
taotlevale poolele ja palub tal seitsme 
päeva jooksul teatada, kas ta taotleb 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamist ja kas ta kohustub järgima 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
tulemust;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 281
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 3 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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(b) kui taotlev pool taotleb FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist 
ja võtab kohustuse selle tulemust järgida, 
siis FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist jätkatakse, kuid artikli 
34 lõiget 1 ei kohaldata taotleva poolega 
seotud samasisuliste kohtumenetluste 
suhtes;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 282
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 3 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) kui taotlev pool ei taotle punktis a 
osutatud tähtaja jooksul FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist, 
lõpetab pädevuskeskus FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 283
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui vastav pool nõustub FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega ja 
kohustub järgima selle tulemust vastavalt 
lõikele 2, sealhulgas juhul, kui selline 
kohustus sõltub taotleva poole 
kohustusest järgida FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, 
kohaldatakse järgmist:

välja jäetud
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(a) pädevuskeskus teatab sellest taotlevale 
poolele ja palub seitsme päeva jooksul 
teatada pädevuskeskusele, kas ta 
kohustub järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust. Kui taotlev 
pool nõustub kohustusega, jätkatakse 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist ja 
tulemus on mõlemale poolele siduv;
(b) kui taotlev pool ei vasta punktis a 
osutatud tähtaja jooksul või teavitab 
pädevuskeskust oma otsusest mitte 
kohustuda järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, teavitab 
pädevuskeskus vastavat poolt ja palub tal 
seitsme päeva jooksul teatada, kas ta 
taotleb FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist;
(c) kui vastav pool taotleb FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist, 
siis FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist jätkatakse, kuid artikli 
34 lõiget 1 ei kohaldata vastava poolega 
seotud samasisuliste kohtumenetluste 
suhtes;
(d) kui vastav pool ei taotle punktis b 
osutatud tähtaja jooksul FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist, 
lõpetab pädevuskeskus FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise.

Or. en

Muudatusettepanek 284
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 4 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui vastav pool nõustub FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega ja 
kohustub järgima selle tulemust vastavalt 
lõikele 2, sealhulgas juhul, kui selline 
kohustus sõltub taotleva poole 

4. Kui vastav pool nõustub FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega, peab 
selline kohustus jätkuma ning 
vastastikuse kokkuleppe korral võib 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
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kohustusest järgida FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, kohaldatakse 
järgmist:

tulemus olla mõlemale poolele siduv.

Or. en

Muudatusettepanek 285
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 4 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) pädevuskeskus teatab sellest 
taotlevale poolele ja palub seitsme päeva 
jooksul teatada pädevuskeskusele, kas ta 
kohustub järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust. Kui taotlev 
pool nõustub kohustusega, jätkatakse 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist ja 
tulemus on mõlemale poolele siduv;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 286
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 4 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) kui taotlev pool ei vasta punktis a 
osutatud tähtaja jooksul või teavitab 
pädevuskeskust oma otsusest mitte 
kohustuda järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, teavitab 
pädevuskeskus vastavat poolt ja palub tal 
seitsme päeva jooksul teatada, kas ta 
taotleb FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist;

välja jäetud
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Or. en

Muudatusettepanek 287
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 4 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) kui vastav pool taotleb FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist, 
siis FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist jätkatakse, kuid artikli 
34 lõiget 1 ei kohaldata vastava poolega 
seotud samasisuliste kohtumenetluste 
suhtes;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 288
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 4 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) kui vastav pool ei taotle punktis b 
osutatud tähtaja jooksul FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist, 
lõpetab pädevuskeskus FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 289
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
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Artikkel 38 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui kumbki pool kohustub järgima 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
tulemust, kuid teine pool ei tee seda 
kohaldatava tähtaja jooksul, võtab 
pädevuskeskus vastu teate FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega seotud 
kohustuse võtmise kohta ja teatab sellest 
pooltele viie päeva jooksul alates 
kohustuse võtmise tähtaja möödumisest. 
Kohustuse võtmise teade sisaldab poolte 
nimesid, FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise sisu, menetluse 
kokkuvõtet ja teavet selle kohta, milline 
pool on kohustuse võtnud ja milline 
võtmata jätnud.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 290
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui kumbki pool kohustub järgima 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
tulemust, kuid teine pool ei tee seda 
kohaldatava tähtaja jooksul, võtab 
pädevuskeskus vastu teate FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega seotud 
kohustuse võtmise kohta ja teatab sellest 
pooltele viie päeva jooksul alates 
kohustuse võtmise tähtaja möödumisest. 
Kohustuse võtmise teade sisaldab poolte 
nimesid, FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise sisu, menetluse 
kokkuvõtet ja teavet selle kohta, milline 
pool on kohustuse võtnud ja milline 
võtmata jätnud.

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 291
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine hõlmab ülemaailmset 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
litsentsi, kui pooled ei ole sätestanud 
teisiti, juhul kui mõlemad pooled 
nõustuvad FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisega, või kui FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist 
taotlev pool ei ole sätestanud teisiti. 
VKEd, kes on FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise osalised, võivad 
taotleda FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise territoriaalse 
kohaldamisala piiramist.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 292
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine hõlmab ülemaailmset 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
litsentsi, kui pooled ei ole sätestanud 
teisiti, juhul kui mõlemad pooled 
nõustuvad FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisega, või kui FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist 
taotlev pool ei ole sätestanud teisiti. 
VKEd, kes on FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise osalised, võivad 

välja jäetud
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taotleda FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise territoriaalse 
kohaldamisala piiramist.

Or. en

Muudatusettepanek 293
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 39 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pärast seda, kui vastav pool on 
vastanud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisele kooskõlas artikli 38 
lõikega 2 või taotlenud selle jätkamist 
vastavalt artikli 38 lõikele 5, esitab 
pädevuskeskus FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramiseks vähemalt kolm 
kandidaati artikli 27 lõikes 2 osutatud 
lepitajate nimekirjast. Pooled või pool 
valivad ühe esitatud kandidaatidest 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisel 
lepitajaks.

1. Pärast seda, kui vastav pool on 
vastanud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisele kooskõlas artikli 38 
lõikega 2, esitab pädevuskeskus FRAND-
tingimuste kindlaksmääramiseks vähemalt 
kolm kandidaati artikli 27 lõikes 2 osutatud 
lepitajate nimekirjast. Pooled või pool 
valivad ühe esitatud kandidaatidest 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisel 
lepitajaks.

Or. en

Muudatusettepanek 294
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 39 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pärast seda, kui vastav pool on 
vastanud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisele kooskõlas artikli 38 
lõikega 2 või taotlenud selle jätkamist 
vastavalt artikli 38 lõikele 5, esitab 
pädevuskeskus FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramiseks vähemalt kolm 

1. Pärast seda, kui vastav pool on 
vastanud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisele kooskõlas artikli 38 
lõikega 2, esitab pädevuskeskus FRAND-
tingimuste kindlaksmääramiseks vähemalt 
kolm kandidaati artikli 27 lõikes 2 osutatud 
lepitajate nimekirjast. Pooled või pool 
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kandidaati artikli 27 lõikes 2 osutatud 
lepitajate nimekirjast. Pooled või pool 
valivad ühe esitatud kandidaatidest 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisel 
lepitajaks.

valivad ühe esitatud kandidaatidest 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisel 
lepitajaks.

Or. en

Muudatusettepanek 295
Samira Rafaela

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 42 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pärast asja suunamist lepitajale 
vastavalt artikli 40 lõikele 2 kontrollib 
lepitaja vastavalt töökorrale, kas taotlus 
sisaldab artiklis 36 nõutud teavet.

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)  

Or. en

Muudatusettepanek 296
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 42 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Ta edastab pooltele või FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist 
taotlevale poolele menetluse käigu ja 
ajakava.

2. Ta edastab pooltele menetluse 
käigu ja ajakava.

Or. en

Muudatusettepanek 297
Samira Rafaela

Ettepanek võtta vastu määrus
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Artikkel 42 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Ta edastab pooltele või FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist 
taotlevale poolele menetluse käigu ja 
ajakava.

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)  

Or. en

Muudatusettepanek 298
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 44 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pool võib hiljemalt esimeses 
kirjalikus esildises esitada vastuväite, et 
lepitaja ei saa FRAND-tingimusi kindlaks 
määrata õiguslikel alustel, nagu varasem 
siduv FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine või pooltevaheline 
kokkulepe. Teisele poolele antakse 
võimalus esitada oma märkused.

1. Pool võib igal ajal esitada 
vastuväite, et lepitaja ei saa FRAND-
tingimusi kindlaks määrata õiguslikel 
alustel, nagu varasem siduv FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine või 
pooltevaheline kokkulepe. Teisele poolele 
antakse võimalus esitada oma märkused.

Or. en

Muudatusettepanek 299
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 45 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lepitaja võib kutsuda pooli või 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamist taotlevat poolt endaga kohtuma 
või suhelda temaga suuliselt või kirjalikult.

2. Lepitaja võib kutsuda pooli endaga 
kohtuma või suhelda temaga suuliselt või 
kirjalikult.
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Or. en

Muudatusettepanek 300
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 45 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Pooled või FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist taotlev pool 
teevad lepitajaga heas usus koostööd ja 
eelkõige osalevad kohtumistel, täidavad 
lepitaja taotlusi esitada kõik asjakohased 
dokumendid, teave ja selgitused ning 
kasutavad nende käsutuses olevaid 
vahendeid, et lepitaja saaks ära kuulata 
tunnistajad ja eksperdid, keda lepitaja võib 
kutsuda.

3. Pooled teevad lepitajaga heas usus 
koostööd ja eelkõige osalevad kohtumistel, 
täidavad lepitaja taotlusi esitada kõik 
asjakohased dokumendid, teave ja 
selgitused ning kasutavad nende käsutuses 
olevaid vahendeid, et lepitaja saaks ära 
kuulata tunnistajad ja eksperdid, keda 
lepitaja võib kutsuda.

Or. en

Muudatusettepanek 301
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 45 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Vastav pool võib FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega ühineda 
igal ajal enne selle lõpetamist.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 302
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel



AM\1289107ET.docx 101/126 PE754.993v01-00

ET

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 45 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Lepitaja lõpetab FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise menetluse 
mõlema poole või FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist taotleva 
poole taotluse korral mis tahes etapis.

5. Lepitaja lõpetab FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise menetluse 
mõlema poole taotluse korral mis tahes 
etapis.

Or. en

Muudatusettepanek 303
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 46 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) võtab tagasi oma kohustuse 
järgida FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, nagu on 
sätestatud artiklis 38, või

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 304
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 46 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) võtab tagasi oma kohustuse 
järgida FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, nagu on 
sätestatud artiklis 38, või

välja jäetud

Or. en
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Muudatusettepanek 305
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 46 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist taotlev pool 
ei täida lepitaja taotlust või ei täida muul 
viisil FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisega seotud nõuet, 
lõpetab lepitaja menetluse.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 306
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 46 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist taotlev pool 
ei täida lepitaja taotlust või ei täida muul 
viisil FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisega seotud nõuet, 
lõpetab lepitaja menetluse.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 307
Samira Rafaela

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Kui avastatakse paralleelne 
menetlus kolmandas riigis, teavitab 
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lepitaja, või kui teda ei ole määratud, 
pädevuskeskus nõuetekohaselt menetluse 
eest vastutavat kolmanda riigi asutust, kui 
see on asjakohane.

Or. en

Muudatusettepanek 308
Emmanuel Maurel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui pool on algatanud enne 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist või 
selle ajal paralleelse menetluse, lõpetab 
lepitaja, või kui teda ei ole määratud, siis 
pädevuskeskus mis tahes teise poole 
taotluse korral FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise.

2. Kui pool on algatanud enne 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist või 
selle ajal paralleelse menetluse, lõpetab 
lepitaja, või kui teda ei ole määratud, siis 
pädevuskeskus mis tahes poole taotluse 
korral FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise.

Or. fr

Muudatusettepanek 309
Samira Rafaela

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui pool on algatanud enne 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist või 
selle ajal paralleelse menetluse, lõpetab 
lepitaja, või kui teda ei ole määratud, siis 
pädevuskeskus mis tahes teise poole 
taotluse korral FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise.

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)  

Or. en
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Muudatusettepanek 310
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui pool on algatanud enne 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist või 
selle ajal paralleelse menetluse, lõpetab 
lepitaja, või kui teda ei ole määratud, siis 
pädevuskeskus mis tahes teise poole 
taotluse korral FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise.

2. Kui pool on algatanud enne 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist või 
selle ajal paralleelse menetluse, lõpetab 
lepitaja, või kui teda ei ole määratud, siis 
pädevuskeskus mis tahes poole taotluse 
korral FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise.

Or. en

Muudatusettepanek 311
Bernd Lange

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui pool on algatanud enne 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist või 
selle ajal paralleelse menetluse, lõpetab 
lepitaja, või kui teda ei ole määratud, siis 
pädevuskeskus mis tahes teise poole 
taotluse korral FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise.

2. Kui pool on algatanud enne 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist või 
selle ajal paralleelse menetluse, lõpetab 
lepitaja, või kui teda ei ole määratud, siis 
pädevuskeskus mis tahes poole taotluse 
korral FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise.

Or. en

Selgitus

Artikli 56 lõike 1 punkti e ja käesoleva artikli ühilduvuse tagamiseks antakse menetluse 
lõpetamise võimalus mõlemale poolele. Lepitusmenetluse jätkamine võib rikkuda 
intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspektide lepingu kohast kohtutele juurdepääsu nõuet.

Muudatusettepanek 312
Reinhard Bütikofer
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fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 50 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. FRAND-tingimuste kohta 
ettepanekute esitamisel võtab lepitaja 
arvesse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise mõju väärtusahelale 
ning nii standardi rakendamiseks olulise 
patendi omaniku kui ka asjaomase 
väärtusahela sidusrühmade 
innovatsioonistiimulitele. Selleks võib 
lepitaja tugineda artiklis 18 osutatud 
eksperdiarvamusele või sellise arvamuse 
puudumise korral nõuda lisateavet ning 
kuulata ära eksperdid või sidusrühmad.

3. FRAND-tingimuste kohta 
ettepanekute esitamisel võtab lepitaja 
arvesse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise mõju väärtusahelale 
ning nii standardi rakendamiseks olulise 
patendi omaniku kui ka asjaomase 
väärtusahela sidusrühmade 
innovatsioonistiimulitele.

Or. en

Muudatusettepanek 313
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 50 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. FRAND-tingimuste kohta 
ettepanekute esitamisel võtab lepitaja 
arvesse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise mõju väärtusahelale 
ning nii standardi rakendamiseks olulise 
patendi omaniku kui ka asjaomase 
väärtusahela sidusrühmade 
innovatsioonistiimulitele. Selleks võib 
lepitaja tugineda artiklis 18 osutatud 
eksperdiarvamusele või sellise arvamuse 
puudumise korral nõuda lisateavet ning 
kuulata ära eksperdid või sidusrühmad.

3. FRAND-tingimuste kohta 
ettepanekute esitamisel võtab lepitaja 
arvesse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise mõju väärtusahelale 
ning nii standardi rakendamiseks olulise 
patendi omaniku kui ka asjaomase 
väärtusahela sidusrühmade 
innovatsioonistiimulitele. Selleks võib 
lepitaja nõuda lisateavet ning kuulata ära 
eksperdid või sidusrühmad.

Or. en
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Muudatusettepanek 314
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 55 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Hiljemalt 45 päeva enne artiklis 37 
osutatud tähtaja lõppu esitab lepitaja 
vastavalt vajadusele pooltele või FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist 
taotlevale poolele põhjendatud ettepaneku 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
kohta.

1. Hiljemalt 45 päeva enne artiklis 37 
osutatud tähtaja lõppu esitab lepitaja 
pooltele põhjendatud ettepaneku FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise kohta.

Or. en

Muudatusettepanek 315
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 55 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kumbki pool võib esitada 
ettepaneku kohta märkusi ja teha 
ettepanekuid lepitaja ettepaneku 
muutmiseks, ja lepitaja võib oma 
ettepaneku ümber sõnastada, et võtta 
arvesse poolte esitatud märkusi, ning teatab 
sellest ümbersõnastamisest vastavalt 
vajadusele pooltele või FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist 
taotlevale poolele.

2. Kumbki pool võib esitada 
ettepaneku kohta märkusi ja teha 
ettepanekuid lepitaja ettepaneku 
muutmiseks, ja lepitaja võib oma 
ettepaneku ümber sõnastada, et võtta 
arvesse poolte esitatud märkusi, ning teatab 
sellest ümbersõnastamisest pooltele.

Or. en

Muudatusettepanek 316
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
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Artikkel 56 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Liikmesriigi pädev kohus, kellel 
palutakse teha otsus FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise kohta, sealhulgas 
eraõiguslike isikute poolse turgu valitseva 
seisundi kuritarvitamise juhtumite kohta, 
või standardi rakendamiseks olulise 
patendi rikkumisega seotud nõude kohta, 
mis on seotud ühes või mitmes 
liikmesriigis kehtiva standardi 
rakendamiseks olulise patendiga, mille 
suhtes kohaldatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist, ei jätka selle nõude 
sisulist läbivaatamist, välja arvatud juhul, 
kui talle on kätte toimetatud teade 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
lõpetamise kohta, või artikli 38 lõike 3 
punktis b ja artikli 38 lõike 4 punktis c 
ette nähtud juhtudel artikli 38 lõike 5 
kohane kohustuse võtmise teade.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 317
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Artikli 38 lõike 3 punktis b ja 
artikli 38 lõike 4 punktis c ettenähtud 
juhtudel kohaldatakse artikli 34 lõiget 5 
mutatis mutandis liikmesriigi pädevas 
kohtus toimuva menetluse suhtes.

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 318
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 61 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pädevuskeskus pakub väikestele ja 
keskmise suurusega ettevõtjatele standardi 
rakendamiseks olulise patendiga seotud 
küsimustes tasuta koolitust ja tuge.

1. Pädevuskeskus pakub väikestele ja 
keskmise suurusega ettevõtjatele standardi 
rakendamiseks olulise patendiga seotud 
küsimustes tasuta koolitust ja tuge, 
olenemata sellest, kas nad on standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
omanikud või rakendajad. Pädevuskeskus 
küsib korrapäraselt mikro-, väikestelt ja 
keskmise suurusega ettevõtjatelt ennetavat 
teavet selle kohta, milline koolitus ja 
toetus oleks neile kõige kasulikum.

Or. en

Muudatusettepanek 319
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 61 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Pädevuskeskus võib tellida 
uuringuid, kui ta peab seda vajalikuks, et 
abistada väikeseid ja keskmise suurusega 
ettevõtjaid standardi rakendamiseks olulise 
patendiga seotud küsimustes.

2. Pädevuskeskus võib tellida 
uuringuid, et abistada väikeseid ja 
keskmise suurusega ettevõtjaid standardi 
rakendamiseks olulise patendiga seotud 
küsimustes. Pädevuskeskus küsib 
regulaarselt mikro-, väikeste ja keskmise 
suurusega ettevõtjate ennetavat panust, et 
teha oma otsused selle kohta, millised 
uuringud oleksid kõige kasulikumad.

Or. en

Muudatusettepanek 320
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 61 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 61a
Kaitse mikro-, väikestele ja keskmise 

suurusega ettevõtjatele
1. Pädevuskeskus pakub ELi mikro-, 
väikestele ja keskmise suurusega 
ettevõtjatele võimalust registreerida oma 
valmisolek osaleda vahendustegevuses 
Maailma Intellektuaalse Omandi 
Organisatsiooni (WIPO) vahekohtu- ja 
vahendussüsteemi raames VKEsid 
puudutavate standardi rakendamiseks 
oluliste patentidega seotud vaidluste 
puhul. Standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud ei tohi võtta 
õiguslikke meetmeid standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
jõustamiseks ELi mikro-, väikeste ja 
keskmise suurusega ettevõtjate suhtes, kes 
on registreerinud oma valmisoleku 
sellises vahendussüsteemis osaleda.
2. Pädevuskeskus pakub ELi mikro-, 
väikestele ja keskmise suurusega 
ettevõtjatele võimalust võtta kohustus 
aktsepteerida litsentsi FRAND-
tingimustel mis tahes standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikult, 
kellel on registreeritud standardi 
rakendamiseks oluline patent. Sellisel 
juhul ei tohi asjaomane standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik 
algatada liikmesriigi kohtus ühtegi hagi, 
millega taotletakse tõkendit.

Or. en

Muudatusettepanek 321
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 2 – punkt a
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) lepitajate jaoks, kes hõlbustavad 
litsentsitasude kindlaksmääramist 
käsitlevate lepingute sõlmimist vastavalt 
artiklile 17;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 322
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) eksperdiarvamuse saamiseks 
summaarse litsentsitasu kohta vastavalt 
artiklile 18;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 323
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) eksperdiarvamuse saamiseks 
summaarse litsentsitasu kohta vastavalt 
artiklile 18;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 324
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 3 – punkt a
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) lõike 2 punktis a osutatud tasud 
maksavad protsessis osalenud standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
omanikud, võttes aluseks nende patentide 
hinnangulise osakaalu kõigist 
standardiga seotud standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 325
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 3 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) lõike 2 punktis a osutatud tasud 
maksavad protsessis osalenud standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
omanikud, võttes aluseks nende patentide 
hinnangulise osakaalu kõigist 
standardiga seotud standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 326
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 3 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) lõike 2 punktis b osutatud tasud 
maksavad võrdselt kõik summaarset 
litsentsitasu käsitleva eksperdiarvamuse 
menetluses osalenud pooled, välja arvatud 

välja jäetud



PE754.993v01-00 112/126 AM\1289107ET.docx

ET

juhul, kui nad lepivad kokku teisiti või kui 
rühm pakub välja teistsuguse jaotuse, mis 
põhineb poolte suurusel, mis määratakse 
kindlaks nende käibe alusel;

Or. en

Muudatusettepanek 327
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 3 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) lõike 2 punktis b osutatud tasud 
maksavad võrdselt kõik summaarset 
litsentsitasu käsitleva eksperdiarvamuse 
menetluses osalenud pooled, välja arvatud 
juhul, kui nad lepivad kokku teisiti või kui 
rühm pakub välja teistsuguse jaotuse, mis 
põhineb poolte suurusel, mis määratakse 
kindlaks nende käibe alusel;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 328
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 64 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui taotletud summad ei ole 
täielikult välja makstud 10 päeva jooksul 
pärast taotluse esitamise kuupäeva, võib 
pädevuskeskus sellest kohustusi 
mittetäitvale poolele teatada ja anda talle 
võimaluse teha nõutud makse [viie] päeva 
jooksul. Summaarse litsentsitasu või 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
korral esitab pädevuskeskus teisele poolele 
taotluse koopia.

2. Kui taotletud summad ei ole 
täielikult välja makstud 10 päeva jooksul 
pärast taotluse esitamise kuupäeva, võib 
pädevuskeskus sellest kohustusi 
mittetäitvale poolele teatada ja anda talle 
võimaluse teha nõutud makse [viie] päeva 
jooksul. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise korral esitab 
pädevuskeskus teisele poolele taotluse 
koopia.
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Or. en

Muudatusettepanek 329
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 64 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui taotletud summad ei ole 
täielikult välja makstud 10 päeva jooksul 
pärast taotluse esitamise kuupäeva, võib 
pädevuskeskus sellest kohustusi 
mittetäitvale poolele teatada ja anda talle 
võimaluse teha nõutud makse [viie] päeva 
jooksul. Summaarse litsentsitasu või 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
korral esitab pädevuskeskus teisele poolele 
taotluse koopia.

2. Kui taotletud summad ei ole 
täielikult välja makstud 10 päeva jooksul 
pärast taotluse esitamise kuupäeva, võib 
pädevuskeskus sellest kohustusi 
mittetäitvale poolele teatada ja anda talle 
võimaluse teha nõutud makse [viie] päeva 
jooksul. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise korral esitab 
pädevuskeskus teisele poolele taotluse 
koopia.

Or. en

Muudatusettepanek 330
Reinhard Bütikofer
fraktsiooni Verts/ALE nimel

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 66

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 66 välja jäetud
Olemasoleva standardi jaoks 
registreerimise avamine
1. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võivad selliste 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, mis on olulised enne 
käesoleva määruse jõustumist avaldatud 
standardi (edaspidi „olemasolevad 
standardid“) jaoks ja mille suhtes on 
võetud FRAND-kohustused, teatada 
pädevuskeskusele vastavalt artiklitele 14, 
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15 ja 17 kõigist olemasolevatest 
standarditest või nende osadest, mis 
määratakse kindlaks delegeeritud 
õigusaktis kooskõlas lõikega 4. 
Käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi, teatamis- ja avaldamisnõudeid 
kohaldatakse mutatis mutandis.
2. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võivad sellise 
standardi rakendajad, mis on avaldatud 
enne käesoleva määruse jõustumist ja 
mille suhtes on võetud FRAND-
kohustused, teatada artikli 14 lõike 4 
kohaselt pädevuskeskusele kõigist 
olemasolevatest standarditest või nende 
osadest, mis määratakse kindlaks 
delegeeritud õigusaktis kooskõlas lõikega 
4. Käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi, teatamis- ja avaldamisnõudeid 
kohaldatakse mutatis mutandis.
3. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: 30 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võib standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik või 
rakendaja taotleda artikli 18 kohaselt 
eksperdiarvamust olemasoleva standardi 
või selle osade jaoks oluliste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide kohta, 
mis määratakse kindlaks delegeeritud 
õigusaktis kooskõlas lõikega 4. Artiklis 18 
sätestatud nõudeid ja menetlusi 
kohaldatakse mutatis mutandis.
4. Kui siseturu toimimine on standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
ebatõhusa litsentsimise tõttu väga 
moonutatud, määrab komisjon pärast 
asjakohast konsulteerimist artikli 67 
kohase delegeeritud õigusaktiga kindlaks, 
millistest olemasolevatest standarditest, 
nende osadest või asjakohastest 
kasutusjuhtumitest võib lõike 1 või 2 
kohaselt teatada või mille kohta võib lõike 
3 kohaselt taotleda eksperdiarvamust. 
Samuti määratakse delegeeritud 
õigusaktiga kindlaks, milliseid käesolevas 
määruses sätestatud menetlusi ning 
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teatamis- ja avaldamisnõudeid nende 
olemasolevate standardite suhtes 
kohaldatakse. Delegeeritud õigusakt 
võetakse vastu [väljaannete talitus: palun 
lisada kuupäev: 18 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest].
5. Käesoleva artikli kohaldamine ei piira 
ühtegi õigusakti, mis on vastu võetud, ja 
õigusi, mis on omandatud [ELT: palun 
lisada kuupäev: 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest].

Or. en

Muudatusettepanek 331
Miapetra Kumpula-Natri

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 66

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 66 välja jäetud
Olemasoleva standardi jaoks 
registreerimise avamine
1. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võivad selliste 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, mis on olulised enne 
käesoleva määruse jõustumist avaldatud 
standardi (edaspidi „olemasolevad 
standardid“) jaoks ja mille suhtes on 
võetud FRAND-kohustused, teatada 
pädevuskeskusele vastavalt artiklitele 14, 
15 ja 17 kõigist olemasolevatest 
standarditest või nende osadest, mis 
määratakse kindlaks delegeeritud 
õigusaktis kooskõlas lõikega 4. 
Käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi, teatamis- ja avaldamisnõudeid 
kohaldatakse mutatis mutandis.
2. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võivad sellise 
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standardi rakendajad, mis on avaldatud 
enne käesoleva määruse jõustumist ja 
mille suhtes on võetud FRAND-
kohustused, teatada artikli 14 lõike 4 
kohaselt pädevuskeskusele kõigist 
olemasolevatest standarditest või nende 
osadest, mis määratakse kindlaks 
delegeeritud õigusaktis kooskõlas lõikega 
4. Käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi, teatamis- ja avaldamisnõudeid 
kohaldatakse mutatis mutandis.
3. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: 30 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võib standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik või 
rakendaja taotleda artikli 18 kohaselt 
eksperdiarvamust olemasoleva standardi 
või selle osade jaoks oluliste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide kohta, 
mis määratakse kindlaks delegeeritud 
õigusaktis kooskõlas lõikega 4. Artiklis 18 
sätestatud nõudeid ja menetlusi 
kohaldatakse mutatis mutandis.
4. Kui siseturu toimimine on standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
ebatõhusa litsentsimise tõttu väga 
moonutatud, määrab komisjon pärast 
asjakohast konsulteerimist artikli 67 
kohase delegeeritud õigusaktiga kindlaks, 
millistest olemasolevatest standarditest, 
nende osadest või asjakohastest 
kasutusjuhtumitest võib lõike 1 või 2 
kohaselt teatada või mille kohta võib lõike 
3 kohaselt taotleda eksperdiarvamust. 
Samuti määratakse delegeeritud 
õigusaktiga kindlaks, milliseid käesolevas 
määruses sätestatud menetlusi ning 
teatamis- ja avaldamisnõudeid nende 
olemasolevate standardite suhtes 
kohaldatakse. Delegeeritud õigusakt 
võetakse vastu [väljaannete talitus: palun 
lisada kuupäev: 18 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest].
5. Käesoleva artikli kohaldamine ei piira 
ühtegi õigusakti, mis on vastu võetud, ja 
õigusi, mis on omandatud [ELT: palun 
lisada kuupäev: 28 kuud alates käesoleva 
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määruse jõustumisest].

Or. en

Selgitus

Määrust tuleks kohaldada üksnes pärast määruse jõustumist avaldatud standardite suhtes. 
Oluline on tagada ettevõtjatele õiguskindlus, eriti kui tegemist on reeglitega, mille eesmärk 
on edendada innovatsiooni. Reeglite prognoositavus ja õiguskeskkonna kindlus on olulised 
tegurid, kui äriühingud kavandavad oma pikaajalisi investeeringuid ja tegevusi.

Muudatusettepanek 332
Annie Schreijer-Pierik

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 66

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 66 välja jäetud
Olemasoleva standardi jaoks 
registreerimise avamine
1. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võivad selliste 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, mis on olulised enne 
käesoleva määruse jõustumist avaldatud 
standardi (edaspidi „olemasolevad 
standardid“) jaoks ja mille suhtes on 
võetud FRAND-kohustused, teatada 
pädevuskeskusele vastavalt artiklitele 14, 
15 ja 17 kõigist olemasolevatest 
standarditest või nende osadest, mis 
määratakse kindlaks delegeeritud 
õigusaktis kooskõlas lõikega 4. 
Käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi, teatamis- ja avaldamisnõudeid 
kohaldatakse mutatis mutandis.
2. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võivad sellise 
standardi rakendajad, mis on avaldatud 
enne käesoleva määruse jõustumist ja 
mille suhtes on võetud FRAND-
kohustused, teatada artikli 14 lõike 4 
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kohaselt pädevuskeskusele kõigist 
olemasolevatest standarditest või nende 
osadest, mis määratakse kindlaks 
delegeeritud õigusaktis kooskõlas lõikega 
4. Käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi, teatamis- ja avaldamisnõudeid 
kohaldatakse mutatis mutandis.
3. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: 30 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võib standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik või 
rakendaja taotleda artikli 18 kohaselt 
eksperdiarvamust olemasoleva standardi 
või selle osade jaoks oluliste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide kohta, 
mis määratakse kindlaks delegeeritud 
õigusaktis kooskõlas lõikega 4. Artiklis 18 
sätestatud nõudeid ja menetlusi 
kohaldatakse mutatis mutandis.
4. Kui siseturu toimimine on standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
ebatõhusa litsentsimise tõttu väga 
moonutatud, määrab komisjon pärast 
asjakohast konsulteerimist artikli 67 
kohase delegeeritud õigusaktiga kindlaks, 
millistest olemasolevatest standarditest, 
nende osadest või asjakohastest 
kasutusjuhtumitest võib lõike 1 või 2 
kohaselt teatada või mille kohta võib lõike 
3 kohaselt taotleda eksperdiarvamust. 
Samuti määratakse delegeeritud 
õigusaktiga kindlaks, milliseid käesolevas 
määruses sätestatud menetlusi ning 
teatamis- ja avaldamisnõudeid nende 
olemasolevate standardite suhtes 
kohaldatakse. Delegeeritud õigusakt 
võetakse vastu [väljaannete talitus: palun 
lisada kuupäev: 18 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest].
5. Käesoleva artikli kohaldamine ei piira 
ühtegi õigusakti, mis on vastu võetud, ja 
õigusi, mis on omandatud [ELT: palun 
lisada kuupäev: 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest].

Or. en
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Muudatusettepanek 333
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 66

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 66 välja jäetud
Olemasoleva standardi jaoks 
registreerimise avamine
1. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võivad selliste 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, mis on olulised enne 
käesoleva määruse jõustumist avaldatud 
standardi (edaspidi „olemasolevad 
standardid“) jaoks ja mille suhtes on 
võetud FRAND-kohustused, teatada 
pädevuskeskusele vastavalt artiklitele 14, 
15 ja 17 kõigist olemasolevatest 
standarditest või nende osadest, mis 
määratakse kindlaks delegeeritud 
õigusaktis kooskõlas lõikega 4. 
Käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi, teatamis- ja avaldamisnõudeid 
kohaldatakse mutatis mutandis.
2. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võivad sellise 
standardi rakendajad, mis on avaldatud 
enne käesoleva määruse jõustumist ja 
mille suhtes on võetud FRAND-
kohustused, teatada artikli 14 lõike 4 
kohaselt pädevuskeskusele kõigist 
olemasolevatest standarditest või nende 
osadest, mis määratakse kindlaks 
delegeeritud õigusaktis kooskõlas lõikega 
4. Käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi, teatamis- ja avaldamisnõudeid 
kohaldatakse mutatis mutandis.
3. Kuni [väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: 30 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võib standardi 
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rakendamiseks olulise patendi omanik või 
rakendaja taotleda artikli 18 kohaselt 
eksperdiarvamust olemasoleva standardi 
või selle osade jaoks oluliste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide kohta, 
mis määratakse kindlaks delegeeritud 
õigusaktis kooskõlas lõikega 4. Artiklis 18 
sätestatud nõudeid ja menetlusi 
kohaldatakse mutatis mutandis.
4. Kui siseturu toimimine on standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
ebatõhusa litsentsimise tõttu väga 
moonutatud, määrab komisjon pärast 
asjakohast konsulteerimist artikli 67 
kohase delegeeritud õigusaktiga kindlaks, 
millistest olemasolevatest standarditest, 
nende osadest või asjakohastest 
kasutusjuhtumitest võib lõike 1 või 2 
kohaselt teatada või mille kohta võib lõike 
3 kohaselt taotleda eksperdiarvamust. 
Samuti määratakse delegeeritud 
õigusaktiga kindlaks, milliseid käesolevas 
määruses sätestatud menetlusi ning 
teatamis- ja avaldamisnõudeid nende 
olemasolevate standardite suhtes 
kohaldatakse. Delegeeritud õigusakt 
võetakse vastu [väljaannete talitus: palun 
lisada kuupäev: 18 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest].
5. Käesoleva artikli kohaldamine ei piira 
ühtegi õigusakti, mis on vastu võetud, ja 
õigusi, mis on omandatud [ELT: palun 
lisada kuupäev: 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest].

Or. en

Selgitus

Tagasiulatuv

Muudatusettepanek 334
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 69 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 69a
Mõjuhinnang

Hiljemalt kuus kuud pärast käesoleva 
määruse kohaldamise algust koostavad 
väliseksperdid mõjuhinnangu, milles 
hinnatakse määruse vastavust WTO 
nõuetele, selle mõju Euroopa ja 
ülemaailmsele intellektuaalomandi ja 
innovatsiooni ökosüsteemile ning 
Euroopa konkurentsivõimele.

Or. en

Selgitus

Komisjoni enda mõjuhinnangus käsitletakse WTO nõuetele vastavust ja mainitakse, et 
ettepanek võib rikkuda intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspekte, kuna see ei anna 
patendiomanikele minimaalseid õigusi, mis neile intellektuaalomandi õiguste 
kaubandusaspektide kohaselt tuleks anda. Hinnangus tehakse kindlaks, et ettepanek vastab 
intellektuaalomandi õiguste kaubandusaspektide erandite nõuetele ja on seega kooskõlas 
WTO nõuetega. See hinnang on siiski väga puudulik, sest selles viidatakse ainult ühele 
vaidlusjuhtumile, millega ei ole apellatsioonikogu poole pöördutud. Seepärast tuleb teha 
üksikasjalikum analüüs, et tagada vastavus WTO nõuetele.

Muudatusettepanek 335
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, viis aastat alates käesoleva 
määruse jõustumisest] hindab komisjon 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide registreerimise ja olulisuse 
kontrolli süsteemi tulemuslikkust ja 
tõhusust.

1. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, üks aasta alates käesoleva 
määruse jõustumisest] vaatab komisjon 
läbi käesoleva määruse kohaldamise, 
jõustamise ja mõju ning esitab Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aruande. 
Aruandes hinnatakse eelkõige järgmist: 
a) käesoleva määruse tulemuslikkus 
kavandatud eesmärgi saavutamisel, 
suurendades läbipaistvust; b) käesoleva 
määruse standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanike ja rakendajate kulude 
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ja tulude suhe; c) üldine mõju 
intellektuaalomandi ja innovatsiooni 
ökosüsteemile Euroopas ja kogu 
maailmas; d) käesoleva määruse mõju 
VKEdele ja mikroettevõtjatele; e) mõju 
liidu tööstuse kaubavahetusele ja 
konkurentsivõimele; g) mõju ettevõtjate 
halduskoormusele; h) kas määrus on 
vastuolus WTO eeskirjade ja 
intellektuaalomandi õiguste 
kaubandusaspektidega. Kui komisjon 
peab seda asjakohaseks, lisatakse 
aruandele asjakohased seadusandlikud 
ettepanekud või kehtiva määruse 
kehtetuks tunnistamise ettepanek.

Or. en

Muudatusettepanek 336
Bernd Lange

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, viis aastat alates käesoleva 
määruse jõustumisest] hindab komisjon 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
registreerimise ja olulisuse kontrolli 
süsteemi tulemuslikkust ja tõhusust.

1. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev, üks aasta alates käesoleva 
määruse jõustumisest] hindab komisjon 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
registreerimise ja olulisuse kontrolli 
süsteemi tulemuslikkust ja tõhusust. 
Komisjon võtab ELi ettevõtjate 
innovatsioonivõimekust mõjutavate 
meetmete tõhususe ja tulemuslikkuse 
hindamisel arvesse üldist perspektiivi. 
Samuti võtab ta arvesse ülemaailmset 
konkurentsivõimet, dokumenteerib 
kõrvalehoidmise juhtumeid ja mõju 
lõppkasutajatele.

Or. en

Selgitus

Võttes arvesse ebakindlust seoses määruse ülemaailmse mõjuga ELi ettevõtjatele ja selle 
rolliga innovatsioonikeskusena, peaks läbivaatamise käigus seda aspekti selgesõnaliselt 
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käsitlema. Samuti peaks komisjon võtma meetmeid, et käsitleda tegureid, mis võivad mõjutada 
määruse kavandatud eesmärke, nagu on kirjeldatud seletuskirjas, nimelt: „tagada, et 
lõppkasutajad, sealhulgas väikeettevõtjad ja ELi tarbijad saavad kasu uusimatel 
standardtehnoloogiatel põhinevatest toodetest“, „muuta EL atraktiivseks standarditega 
seotud innovatsiooni jaoks“, „julgustada nii SEP omanikke kui ka rakendajaid tegema ELis 
uuendusi, valmistama ja müüma tooteid ELis ning olema konkurentsivõimelised kolmandate 
riikide turgudel“ (COM(2023) 232 final, lk 1).

Muudatusettepanek 337
Bernd Lange

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: kaheksa aastat alates käesoleva 
määruse jõustumisest] ja seejärel iga viie 
aasta järel hindab komisjon käesoleva 
määruse rakendamist. Hindamisel 
hinnatakse käesoleva määruse toimimist, 
eelkõige pädevuskeskuse ja selle 
töömeetodite mõju, tulemuslikkust ja 
tõhusust.

2. 2. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: kolm aastat alates käesoleva 
määruse jõustumisest] ja seejärel iga nelja 
aasta järel hindab komisjon käesoleva 
määruse rakendamist. Hindamisel 
hinnatakse käesoleva määruse toimimist, 
eelkõige pädevuskeskuse ja selle 
töömeetodite mõju, tulemuslikkust ja 
tõhusust. Komisjon võtab ELi ettevõtjate 
innovatsioonivõimekust mõjutavate 
meetmete tõhususe ja tulemuslikkuse 
hindamisel arvesse üldist perspektiivi. 
Samuti võtab ta arvesse ülemaailmset 
konkurentsivõimet, dokumenteerib 
kõrvalehoidmise juhtumeid ja mõju 
lõppkasutajatele.

Or. en

Selgitus

Võttes arvesse ebakindlust seoses määruse ülemaailmse mõjuga ELi ettevõtjatele ja selle 
rolliga innovatsioonikeskusena, peaks läbivaatamise käigus seda aspekti selgesõnaliselt 
käsitlema. Samuti peaks komisjon võtma meetmeid, et käsitleda tegureid, mis võivad mõjutada 
määruse kavandatud eesmärke, nagu on kirjeldatud seletuskirjas, nimelt: „tagada, et 
lõppkasutajad, sealhulgas väikeettevõtjad ja ELi tarbijad saavad kasu uusimatel 
standardtehnoloogiatel põhinevatest toodetest“, „muuta EL atraktiivseks standarditega 
seotud innovatsiooni jaoks“, „julgustada nii SEP omanikke kui ka rakendajaid tegema ELis 
uuendusi, valmistama ja müüma tooteid ELis ning olema konkurentsivõimelised kolmandate 
riikide turgudel“ (COM(2023) 232 final, lk 1).
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Muudatusettepanek 338
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: kaheksa aastat alates käesoleva 
määruse jõustumisest] ja seejärel iga viie 
aasta järel hindab komisjon käesoleva 
määruse rakendamist. Hindamisel 
hinnatakse käesoleva määruse toimimist, 
eelkõige pädevuskeskuse ja selle 
töömeetodite mõju, tulemuslikkust ja 
tõhusust.

2. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: kaheksa aastat alates käesoleva 
määruse jõustumisest] ja seejärel iga kolme 
aasta järel hindab komisjon käesoleva 
määruse rakendamist. Hindamisel 
hinnatakse käesoleva määruse toimimist, 
eelkõige pädevuskeskuse ja selle 
töömeetodite mõju, tulemuslikkust ja 
tõhusust.

Or. en

Muudatusettepanek 339
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Lõigetes 1 ja 2 osutatud 
hindamisaruannete koostamisel 
konsulteerib komisjon EUIPO ja 
sidusrühmadega.

3. Lõigetes 1 ja 2 osutatud 
hindamisaruannete koostamisel 
konsulteerib komisjon EUIPO, Euroopa 
Patendiameti, Maailma Intellektuaalse 
Omandi Organisatsiooni ja muude 
ülemaailmsete sidusrühmadega, 
sealhulgas kolmandate riikide 
valitsustega, samuti ettevõtjate esindajate 
ja novaatoritega, sealhulgas väikeste ja 
keskmise suurusega ettevõtjatega.

Or. en

Muudatusettepanek 340
Bernd Lange
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Komisjon esitab lõigetes 1 ja 2 
osutatud hindamisaruanded ja oma 
nimetatud aruannetel põhinevad järeldused 
Euroopa Parlamendile, nõukogule, 
Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele 
ning EUIPO haldusnõukogule.

4. Komisjon esitab lõigetes 1 ja 2 
osutatud hindamisaruanded ja oma 
nimetatud aruannetel põhinevad järeldused 
Euroopa Parlamendile, nõukogule, 
Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele 
ning EUIPO haldusnõukogule. Nendele 
aruannetele võib vajaduse korral lisada 
seadusandliku ettepaneku käesoleva 
määruse muutmiseks.

Or. en

Selgitus

Maksimaalse läbipaistvuse ja Euroopa Parlamendi kaasamise tagamiseks peaksid aruanded 
vajaduse korral sisaldama õigusakti ettepanekut.

Muudatusettepanek 341
Bernd Lange

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Enne õigusakti ettepaneku 
vastuvõtmist algatab komisjon dialoogi nii 
nõukogu kui ka Euroopa Parlamendiga, 
võttes arvesse nende seisukohti.

Or. en

Selgitus

Nõukogu ja Euroopa Parlamendi suurem kaasamine käesoleva määruse toimimise ja mõju 
hindamisse.

Muudatusettepanek 342
Jörgen Warborn, Henna Virkkunen, Arba Kokalari
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 72 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Seda kohaldatakse alates... 
[väljaannete talitus: palun lisada kuupäev: 
24 kuud alates käesoleva määruse 
jõustumisest].

2. Seda kohaldatakse alates... 
[väljaannete talitus: palun lisada kuupäev: 
36 kuud alates käesoleva määruse 
jõustumisest].

Or. en


